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JOHDANTO
H uhtikuun 8 . p ä iv än ä  1938 annetun  v ä e s tö la sk e n ta k in  (154/38) m ukaan to im ite ­
ta a n  m a a ssa m m e  joka k ym m enes vuosi y le in en  v ä e s tö la sk e n ta  se k ä  s iih en  l i i t ty ­
vä a su n to -  ja  k iin te is tö la sk e n ta . E n sim m äin en  tä m än  la in  n o ja lla  s u o r ite ttu  l a s ­
ken ta  o li v. 1950 ja  to inen  v. 1960. H elm ikuun 20 pnä 1970 annetun  v ä e s tö la sk e n ­
ta -a s e tu k s e n  (128/70) n o ja lla  T ila s to k e sk u s  m ä ä rä s i  ko lm annen  v äestö lask en n an  
a jankohdaksi 3 1 .1 2 .1 9 7 0 , ku itenk in  n iin , e t tä  h a llin n o llin en  a lu e ja o tu s  o li 1 .1 .1 9 7 1  
m ukainen .

V äe stö la sk en ta  on S uom essa  la sk e n ta h e tk e llä  v a k in a is e s ti a suvan  v äestö n , p e r ­
he iden  ja  ruokakun tien  (ko tita louksien  m ä ä rä ä )  ja  ra k e n n e tta  koskeva tu tk im u s. 
T u tk im ukseen  liitty v ä n  asu n to la sk en n an  av u lla  s e lv ite tä ä n  asun tokannan  m ä ä rä  ja  
rak e n n e  se k ä  v äestö n  a su n to -o lo t. K iin te is tö lask en n an  te h tä v ä  on a n ta a  tie to ja  r a ­
k en n u sk an n asta , l i ik e - ,  la i to s - ,  to im is to - y m s .  h u o n e is to is ta  se k ä  ra k e n n e tu is ta  
k iin te is tö is tä .

Ennen n ä i tä  v ä littö m in ä  tie d u s te lu in a  s u o r ite ttu ja  v a ltak u n n a llis ia  la sk en to ja  v ä e s ­
tön  m ä ä rä ä  ja  ra k e n n e tta  koskev ia  s e lv ity k s iä  on teh ty  v ä e s tö re k is te r ie n  p e r u s ­
te e lla  vuodesta 1749 lä h tie n . V uodesta  1880 a lk ae n  tä lla in e n  s e lv ity s  s u o r ite tti in  
joka kym m enes v u o si, m is tä  sy y s tä  n iih in  p e ru s tu v ia  t i la s to ja  sano taan  kym m en- 
v u o tis tila s to ik s i. L is ä k s i e r ä i s s ä  s u u r im m is s a  k au p u n g e issa  ja  k au p p a lo issa  v ä­
e s tö la sk en to ja  on pantu  to im ee n  m yös v ä littö m in ä  tie d u s te lu in a  jo  vuodesta  1870 
läh tien .

V alm istau tu m in en  vuoden 1970 lo p u ssa  su o r ite tta v a a  la sk e n ta a  v a r te n  a lo ite tti in  
v. 1967. L askennan  to im eenpanevana  v iran o m aise n a  T ila s to k e sk u s  v a s ta s i k äy ­
tännön v a lm is te lu tö is tä . V äestö lask en n an  y le is p e r ia a t te e t  nou d attav a t k an sa in v ä ­
l is iä  su o s itu k s ia . Suom i on o sa llis tu n u t näiden  p e r ia a tte id e n  m ä ä ritte ly y n  o le ­
m a lla  m ukana Y hdistyneiden  K ansakun tien  E uroopan  ta lo u sk o m iss io n  jä r j e s tä m ä s ­
s ä  y h te is ty ö ss ä . ■*■)

MUSTALAISTUTKEMUKSEN TAUSTAA

Vuoden 1970 v äestö lask en n assa  oli en s im m ä is tä  k e r ta a  käy tö ssä  henkilötunnus 
(so siaa litu rv a tu n n u s). T äm än tunnuksen käyttö tek i m ahdo lliseksi m u s ta la is -  ja  
saam e la isv äh em m is tö ry h m ien  tu tk im isen  v äestö lask en ta tie to jen  avulla.

V a lm is te lta e s sa  vuoden 1970 la sk e n ta a  T ila s to k e sk u s  y h te is ty ö s s ä  S o s ia a lih a lli­
tu k se n  k a n s sa  tek i a lo itte e n  m u s ta la isv ä e s tö n  k a r to i t ta m is e k s i  väestö lask en n an  
av u lla .

S o siaa lih a llitu k sen  te h täv ä n ä  oli k e rä tä  m u s ta la is te n  henk ilö tunnukse t. N äiden 
henk ilö tunnusten  av u lla  T ila s to k e sk u s  p y sty i e ro tta m a a n  m u s ta la is te n  tie d o t v ä e s ­
tö la s k e n ta -a in e is to s ta  e r ik o is ta u lu je n  tu lo s ta m is ta  v a r te n . T au lu t ju lk a is ta a n  
t ä s s ä  n ite e s s ä .

1) Conference of European S ta tistic ians, Econom ic C om m ission fo r Europe,
S ta tistica l Standards and Studies - No. 13 ja  15. United Nations,
New York 1969.
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A in e isto n  p e ittäv y y s

S o siaa lih a llitu s  sa i kesä-lokakuun  aikana 1970 k e rä ty k si y h teensä  5880 m u s ta la i­
sen  henkilö tunnukset. N äis tä  8 6 . 7 % löytyi v äe s tö la sk e n ta -a in e is to s ta . Kato joh ­
tuu  m m . se u ra a v is ta  se ik o is ta : S o siaa lih a llitu s  k e rä s i  p e ru sa in e is to n  ennen v a r ­
s in a is ta  la sken taa . S iten on o sa  so s iaa lih a llitu k se n  a ineis toon  kuuluvista  m u s ta ­
la is is ta  saa ttan u t lasken tahetkeen  m en n essä  m uuttaa pois m a a s ta  ta i kuolla. L i­
sä k s i o sa lta  väestö lasken taan  kuuluvista  m u s ta la is is ta  puuttuu kokonaan henkilö­
tunnus. T o isa a lta  la sk en n asta  s a a tta a  puuttua jo itak in  p e ru sa in e is to o n  kuuluvia 
m u s ta la is ia .

T äm ä  ju lk a isu  s is ä l tä ä  tie d o t y h te e n sä  5097 m u s ta la isv ä e s tö ö n  k u u lu v asta  h en k i­
lö s tä  se k ä  1193 a su in h u o n e is to s ta , jo s s a  asu u  k u ssa k in  väh in tään  y k s i m u s ta la is ­
väestö ö n  kuuluva henk ilö .

TAULUISSA ESIINTYVÄT 
K Ä SITTEET JA  MÄÄRITELM ÄT

L iite ta u lu t 1 -2

E lin k e in o rak en n e  i lm a is e e  m a a -  ja  m e tsä ta lo u d e n , te o llisu u d en  ja  p a lv e lu e lin k e i­
no jen  p ro se n ttio su u d e t koko a m m a tis s a  to im iv a s ta _ v ä e s tö s tä  kym m enen  p ro se n tin  
ta rk k u u d e lla . E s im e rk ik s i  luku 134 ta rk o i t ta a , e t tä  m a a -  j a  m e tsä ta lo u d e ssa  
to im iv ie n  o su u s koko a m m a tis s a  to im iv a s ta  v ä e s tö s tä  on 1 0 .0  -  1 9 .9  %. T e o ll i­
su u d e ssa  (m l. k a iv an n a is to im in ta , s ä h k ö -, k a a su -  j a  ves ihuo lto  se k ä  ra k e n n u s to i­
m in ta) to im ii 30. 0 -  39. 9 % a m m a tis sa  to im iv is ta  ja  p a lv e lu e lin k e in o issa  (m l. 
kauppa ja  liikenne) to im ii 4 0 .0  -  49. 9 %.

P ä ä k ie li .  O hjeen m ukaan  p iti e p ä s e lv is s ä  ta p a u k s is sa  ilm o itta a , m ih in  k ie l iry h ­
m ään  k a tso i kuu luvansa. P ä ä k ie le llä  ta rk o i te ta a n  a s ia l l i s e s t i  sa m a a  kuin k ie l i­
la in  (2 .6 .1 9 2 2 /1 4 8 ) k äy ttä m ä llä  san o n n alla  "om a k ie li" .

K o u lu s iv is ty s . Y liopp ilastu tk innon  su o r i t ta n e e t  e iv ä t s is ä l ly  k esk ik o u lu k u rss in  
su o ritta n e id en  lukuun.

A su m u se ro  ta rk o i t ta a  a in o as taan  tu o m io is tu im en  v ah v is ta m aa  a s u m u se ro a .

L iite ta u lu t 3-7

A m m a tissa to im iv u u s

A m m a tis sa  to im iv illa  ta rk o ite ta a n  h en k ilö itä , jo tk a  o liv a t la sk en ta -a ja n k o h tan a  
tu lo a  tu o tta v a ssa  ty ö s s ä  väh in tään  puo le t a la n  n o rm a a lis ta  ty ö a ja s ta  ja  sa iv a t 
ty ö s tää n  k o rv au k sen  joko rah a n a  ta i  lu o n to ise tu n a . A m m a tis sa  to im iv iin  lue taan  
s i i s  p a lk a n sa a jie n  l is ä k s i  se k ä  y r i t tä jä t  e t tä  n s .  av u s ta v a t p e rh e e n jä se n e t, jo tk a  
tä y ttä v ä t em . m ä ä r ite lm ä n . L ask e n ta -a jan k o h d a lla  ta rk o i te ta a n  " 1 .1 .1 9 7 1  v a l­
lin n e ita  o lo su h te ita " . Y k sity isk o h ta isem p i am m atissa to im iv u u d en  m ä ä r it te ly  s i ­
sä lty y  v äes tö lask en n an  ju lk a is u s a r ja n  o saan  IX "A m m atti ja  so s ia a l ia s e m a " .

E linkeino  (ISIC)
A m m a tis sa  to im iv an  henkilön  e l i n k e i n o  m ä äräy ty y  ty ö n an ta jan  ta i  om an y r i ­
ty k se n  to im ia la n  m ukaan . K a ik illa  s a m a s s a  ty ö p a ik a s sa  ty ö sk e n te le v illä  h en k i­
lö il lä  on sa m a  elinkeino  a m m a tis ta  r iip p u m a tta . H enkilö iden, jo tk a  tu tk im u sv ii-  
k o lla  o liv a t ty ö ll is iä ,  e linkeino  m ä ä rä y ty i sa m a lla  ta v a lla  sen  h e tk ise n  ty ö n a n ta -
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jä n  ta i  y r ity k se n  to im ia la n  m ukaan . Y k sity isk o h ta isem m in  e linke ino luok itu sta  
ja  lu o k it te lu p e r ia a tte ita  on se lo s te ttu  o s a s s a  II "E linkeino  ja  a m m a ttia se m a " .

A m m a ttia s  em ä
A m m a ttia se m a  m ä äräy ty y  henkilön  am m atin  ja  e linkeinon  h a r jo i t ta m is e s ta  s a a tu ­
jen  tie to je n  p e ru s te e l la .  A m m a ttia se m a ry h m itte ly  n o u d attaa  Y hdistyneiden  K an­
sak u n tien  su o s itu k s ia  1 ) ja  e ro a a  n ä is tä  vain s iin ä , e t tä  p a lk a n sa a ja t (em ployees) 
on ja e ttu  to im ih en k ilö ih in  ja  työn tek ijö ih in .

1. Y r i t t ä j  ä t  h o ita v a t p ää am m attin aa n  om aa ta lo u d e llis ta  y r i ty s tä ä n ,  v ilje lev ä t 
o m is ta m a a n sa  ta i  v u o k raam aan sa  m a a ti la a  ta i  ovat vapaan am m atin  h a r jo i t ta j ia .  
Y r i t tä jä t  ry h m ite llä ä n  ty ö n an ta jiin  ja  y k s in ä is y r i t tä j i in  sen  m ukaan , onko h e illä  
p a lk a ttu a  työvo im aa vai e i.

P u o liso is ta , jo tk a  ty ö sk e n te lev ä t y r i t tä j in ä  s a m a s s a  y r i ty k s e s s ä ,  e s im e rk ik s i 
o m a lla  m a a ti la l la a n , lu e taan  to inen  y r i t tä jä k s i  ja  to inen  a v u s tav a k s i p e rh e e n jä ­
se n e k s i. Jo s  he sen  s ija a n  to im iv a t y r i t tä j in ä  e r i  y r i ty k s is s ä ,  kum m atk in  la s k e ­
ta an  y r i t tä j i in .  Y rittä jä ä n  nähden su o ra a n  y le n e v ä ssä  ja  a le n e v a s sa  p o lv e ssa  o le ­
va t su k u la ise t lu e taa n  y r i t tä jä n  a v u s tav ik s i p e rh e e n jä se n ik s i e ik ä  p a lk a n sa a jik s i. 
Sen s ija a n  s is a r u k s e t  vo ivat o lla  to is i in s a  nähden p a lk a n sa a jia  ta i to im ia  sam an  
y r ity k se n  y r i t tä jä n ä .

2. J o h t a j i i n  j a  t o i m i h e n k i l ö i h i n  lu e taan  y r i ty s te n ,  la ito s te n  ja  y h te isö je n  
to im in n a s ta  ta i  liik e tu lo k se s ta  v as ta a v a t jo h ta v a s sa  a s e m a s s a  o lev a t se k ä  m uut 
p ä ä a s ia s s a  e i - r u u m ii l l is ta  ty ö tä  te k e v ä t henk ilö t. T y y p ill is iä  to im ih en k ilö ry h - 
m iä  ovat to im is to -  ja  m y y n tihenk ilökun ta , o p e tu s-  ja  s a ira a n h o ito te h tä v is sä  to i ­
m iv a t kou lu te tu t h en k ilö t, ra h a s ta ja t  ja  m uut y le isö n  p a lv e lu te h tä v is sä  to im iv a t.

3. T y ö n t e k i j ö i h i n  lue taan  p a lk a n sa a jis ta  m a a - j a  m e tsä ta lo u s ty ö n te k ijä t sek ä  
am m a ttita id o tto m a t henk ilö t ja  a m m a tti ta i to is is ta  ta i e r ik o is tu n e is ta  h en k ilö is tä  
n e , jo tk a  te k ev ä t p ä ä a s ia s s a  ru u m iil l is ta  ty ö tä .

S elvää e ro a  to im ihenk ilö iden  ja  ty ön tek ijö iden  v ä lille  ei o le  voitu m ä ä r i te l lä  a m - 
m a ttia se m a lu o k itu s ta  la a d it ta e s s a .

4. A v u s t a v a l l a  p e r h e e n j ä s e n e l l ä  ta rk o i te ta a n  h en k ilö ä , joka au tta a  jo ta ­
kuta ruokakunnan jä s e n tä  tä m än  to im e ssa  ta i  a m m a tis s a  väh in tään  puo le t a lan  
n o rm a a lity ö a ja s ta .

Koko väestön  a m m a ttia s e m a ry h m itte ly s s ä  e lä k e lä is e t  ja  la ito sh o id o k it se k ä  ne 
o p isk e lija t, jo tk a  e iv ä t kuulu vanhem piensa  ruokakun taan , lu e taan  i t s e n ä i ­
s i i n  a m m a t i t t o m i i n  , sam o in  näiden  henk ilö iden  p e rh e e n jä se n e t. M uut p e r ­
h e e n jä se n e t se k ä  vanhem piensa  ruokakun taan  kuuluvat o p isk e lija t sa a v a t h u o lta ­
ja n s a  am m a ttia se m a n .

P ä ä a s ia llin e n  to im een tu lon  lähde

P ä ä a s ia l l is ik s i  to im een tu lo n  lä h te ik s i m ä ä r ite l t i in  Y hdistyneiden  kansakun tien  
su o s itu s te n  m ukaan  an s io ty ö , e läk e , p ääo m a , to is e n  henkilön  tu lo t ta i  om aisu u s

^  European Recom m endations fo r the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST /C ES/13. New Y ork, 1969.
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ja  la in a , av u s tu s  ta i  ap u ra h a . A n n e tu is ta  vaih to eh d o ista  tu li  v a lita  s e ,  jo s ta  s a a ­
tu  tu lo  vuoden 1970 a ik an a  o li m a rk k a m ä ä rä is e s ti  su u r in .

A n sio tu lo k si lue taan  pa lkkatu lo t ja  y r i t tä jä tu lo t ,  ty ö -  ja  v ä lity sp a lk k io t, ju o m a ra ­
h a t, luo n to ised u t, palkan luon teinen  ta n t ie m i, k ir ja i l i ja n  o suus k ir ja n  m yyn tih in ­
n a s ta  ja  v as taa v a t m uut te h d y s tä  ty ö s tä  sa ad u t tu lo t. V altion  ta i  kunnan av u s tu k ­
s e k s i ,  la in a k s i ja  a p u ra h a k s i lu o k ite llaan  m yös ty ö ttö m y y sa v u s tu s , huoltoapu , 
p e rh e lis ä  ja  la p s il is ä .  P ääo m ak si m ä ä r i te l lä ä n  s ä ä s tö t ,  k o rk o tu lo t, e s in e e t,  
vuo k ra tu lo t, p a ten ttio ik e u sm ak su  ja  henk ivakuu tuksen  p e ru s te e l la  sa a tu  tu lo . 
E ro n n een  vaim on sa a m a  e la tu sap u  kuuluu ry h m ään  " to ise n  henkilön  tu lo t ja  o m a i­
su u s" .

S e lla is is s a  ta p a u k s is s a , jo is s a  h en k ilö lle  o li ilm o ite ttu  u se am p ia  kuin y k si p ä ä ­
a s ia l lin e n  to im een tu lo n  lähde , v a litti in  n ä is tä  y k s i s e u ra a v a s s a  e tu s i ja jä r je s ty k ­
s e s s ä :  1 ) an s io ty ö , m ukaan lue ttuna av u s tav an  p e rh e e n jä se n e n  ty ö , 2 ) e läk e ,
3) valtion  ta i  kunnan a v u s tu s , la in a  ja  a p u ra h a , 4) p ääo m a , s ä ä s tö t ja  k o rk o tu ­
lo t ja  5) to is e n  henkilön tu lo t ta i  o m a isu u s .

S o s ia a lia se m a
S o siaa lia sem a lu o k itu s  on se u ra a v a :

I L iik e y rity s te n  jo h ta ja t ja  m uut y le m m ä t to im ih en k ilö t se k ä  m a a n v il je l ijä t , jo il la  
on väh in tään  50 h a  v ilje lty ä  m a a ta .

II A lem m at to im ih en k ilö t ja  m a a n v il je l ijä t , jo i l la  on 15 - 4 9 .  9 ha v ilje lty ä  m a a ta .

III A m m a ttita ito ise t ty ö n te k ijä t ja  m a a n v il je l ijä t , jo i l la  on 5 -  14. 9 ha v ilje lty ä  m a a ­
ta .

IV A m m a ttita id o tto m a t ty ö n te k ijä t, m a a - j a  m e tsä ta lo u s ty ö n te k ijä t, la ito sh o id o k it, 
p ie n v ilje lijä t (peltoala  a l le  5 ha) ja  e lä k e lä is e t ,  jo id en  en tinen  am m a tti on tu n te ­
m aton .

S o s ia a lia se m a lu o k itu s ta  on ta rk e m m in  se lo s te ttu  o s a s s a  IX "A m m atti ja  s o s ia a l i ­
a se m a " .

K oulutus
K oulu tukseksi on v ä e s tö la sk e n n a ssa  lu e ttu  s e l la is e t  la sk e n ta h e tk e llä  loppuunsuo- 
r i te tu t  k o u lu tu s jak so t, jo tka  ovat k e s tä n e e t väh in tään  kuusi kuukautta .

L askennan  u lkopuo le lle  jä i  k ir je o p is to is s a  se k ä  ty ö v äen - ja  k a n s a la iso p is to is sa  
sa a tu  kou lu tus .

A m m a till is e s ti  e r iy ty m ä tö n  koulu tus

K oulutus on ja e ttu  v ä e s tö la sk e n n a ssa  kah teen  pää ry h m ään :

1 ) a m m a t il l i s e s t i  e r iy ty m ä ttö m ää n  e li y le is s iv is tä v ä ä n  ja
2) a m m a t il l i s e s t i  e r iy ty n e e se e n  e li v a rs in a is e e n  am m attik o u lu tu k seen . Y le is ­

s iv is tä v ä k s i k ou lu tukseksi lu e taa n  k esk ik o u lu - ja  y lio p p ilas tu tk in n o t se k ä  kan ­
sa n o p is to is sa  ja  -k o rk e a k o u lu issa  s u o r ite tu t tu tk inno t.
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A m m attikou lu tu s
A m m attik o u lu tu k se lla  ta rk o i te ta a n  tie tty y n  a m m a ttiin  ta i  teh täv ään  v a lm is tav aa  
ta i v as taa v aa  e r ik o isk o u lu tu s ta . T ä l la is ia  ovat y lio p is to is s a  ja  k o rk ea k o u lu issa  
su o r ite tu t tu tk inno t se k ä  e r i  a lo jen  am m a ttio p e tu s ta  a n ta v is sa  k o u lu is sa  ja  o p is ­
to is s a  su o r ite tu t tu tk inno t. M yös a m m a tti-  ja  ty ö ll is y y s k u rs s it  on k a tso ttu  a m ­
m attik o u lu tu k sek s i, jo s  n iiden  k e s to a ik a  on o llu t väh in tään  kuusi kuukautta .

K ou lu tu sluok itu sta  on ta rk e m m in  se lv ite tty  o s a s s a  VII A "K oulu tus".

L iite ta u lu t 8 - 1 1

R uokakunta Ruokakunnan m uodostava t y h d e s sä  a su v a t p e rh e e n jä se n e t ja  m uut h en k ilö t, 
jo il la  on yh te inen  ru o k a ta lo u s . A liv u o k ra la in en , jo lla  on om a ru o k a ta lo u s , 
m uodostaa  näin  o llen  om an ruok ak u n tan sa . R uokakunnalla  ta rk o i te ta a n  vain 
n s . y k s ity is  ruokakun tia . M ä ä r ite lm ä  n oudattaa  Y hdistyneiden  K ansakun tien  su o ­
s itu k s ia  1). A su n to lo is sa , ty ö m a a -a su n n o is sa  ja  la iv o is sa  a s u v a t m uodostava t 
m yös y k s ity is ru o k a k u n tia , sam o in  asu n n o tto m a t ja  u lk o m a illa  a su v a t henk ilö t. 
R uokakuntien  u lkopuo le lle  jä ä v ä t ne h en k ilö t, jo tk a  ovat e r i l a i s i s s a  la i to k s is s a ,  
u se im m iten  y h te is e s s ä  ru o k a ta lo u d e ssa , e s im e rk ik s i hoidon sa a m is e k s i .  T ä l la i­
s ia  ovat m m . v an h a in -, koulu- ja  la s te n k o d it se k ä  vank ila t.

Y k sity isk o h ta isem p i se lv ity s  s i i tä ,  m illo in  henkilö  lu e ttiin  ruokakun taan  kuuluvak­
s i ja  m illo in  ta a s  la ito s  väestöön , s is ä lty y  o sa an  VI "R uokakuntien  rak e n n e" .

M u sta la is ru o k ak u n ta
M u sta la isru o k ak u n n ak si k a tso tti in  kaikk i ne ruokakunnat, jo ih in  kuului väh in tään  
y k s i m u s ta la in en . N äin o llen  m u s ta la is ru o k ak u n tiin  kuuluvien  henk ilö iden  m ä ä rä  
(liite ta u lu  11) on su u rem p i (yht. 696 henkilöä) kuin m u s ta la is te n  k o k o n a ism ä ärä  
es im . lii te tau lu n  1  m ukaan.

R u o k ak u n ta -a sem a m ä ä r i te l t i in  vain y k sity is ru o k ak u n tiin  kuuluvien  o s a lta .  K ai­
k illa  y k s ity is  ruokakunn illa  tu li o lla  p ä ä m ie s . M uiden ruokakunnan jä se n te n  ru o ­
k a k u n ta -a se m a  m ä ä rä tt i in  su h teessa_ g ääm ieh een . V aihtoehdot o liv a t: puo liso , 
la p s i,  la p se n la p s i, i s ä  ta i  ä i t i ,  m in iä  ta i  vävy, m uu su k u la in en , ko tiapu la inen  ja  
muu henk ilö .

P ä ä m i e h e k s i  m e rk itt i in  se  henk ilö , jonka lo m ak k ee lla  an n e ttu jen  tie to je n  p e ­
ru s te e l la  k a tso tti in  läh innä o levan  ta lo u d e l l is e s t i  v a s tu u ssa  ru o k ak u n n asta . Y leen ­
s ä  tä m ä  o li lo m ak k ee lla  p ääm ieh ek si ilm o ite ttu  henk ilö . P ääm ieh en  ja  p u o l i s o n  
e i ta rv in n u t o lla  n a im is is s a  k esk en ään , vaan p u o liso k si m e rk i tt i in  lo m ak k ee lla  i l ­
m o ite ttu  henkilö  s iv i i l is ä ä d y s tä  riip p u m a tta .

T a u lu s sa  10 l a p s e k s i  m ä ä r i te l t i in  0 -1 7 -vuotias henk ilö , jonka ru o k ak u n ta - 
a s e m a  o li m uu kuin  p ä ä m ie s , pääm iehen  puo liso  ta i  ko tiap u la in en .

S osio -ekonom inen  a se m a

S osio -ekonom inen  luok itus on m uodoste ttu  y h d is tä m ä llä  a m m a tis ta , a m m a ttia s e ­
m a s ta  ja  e lin k e in o sta  sa ad u t tie d o t. T ä rk e in  m uuttu ja  on o llu t a m m a ttia se m a , 
jo s ta  so sio -ek o n o m in en  luok itu s po ikkeaa s iin ä , e t tä  ens innäk in  av u s tav a t p e r ­
h e e n jä se n e t lu o k ite llaan  sam aan  ryhm ään  kuin a v u s te t ta v a t. E d elleen  y r i t tä jä t

European Recommendations fo r the  1970 Population C ensuses.
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P e rh e

ja  ty ö n te k ijä t ja o te lla a n  m a a -  ja  m e tsä ta lo u d e s sa  to im iv iin  ja  "m u ih in " se k ä  to i ­
m ih en k ilö t ty ö n an ta jan  m ukaan  ry h m iin  "v a ltio n  ja  kun tien  to im ih en k ilö t"  ja  "m u u t" . 
M yös a m m a tillin e n  e rik o is tu n e isu u s  on e r ä s  ry h m itte ly p e ru s te  (ks. l i i te  2 s .  92).

P e rh e e n  m uodostava t hen k ilö t, jo tk a  kuuluvat y h teen  suku la isuuden  ta i  av io liito n  
p e ru s te e l la  ja  a su v a t y h d e ssä . Y ksinä inen  henk ilö  on p e rh e is i in  kuulum aton . 
V ä e s tö la sk e n n a ssa  m yös v ihk im ättöm ät p a r i t ,  jo i l la  on la p s ia , k a tso ta a n  p e rh e ik ­
s i.  V ä e s tö la sk e n n a ssa  käy te tyn  y d in p e rh e k ä s itte e n  m ukaan  p e rh e e s s ä  voi o lla  
k o rk e in taan  k ak s i p e r ä t tä i s tä  sukupolvea. J o s  ru o k ak u n n assa  on u se am p ia  su k u ­
po lv ia , p e rh e  on m uodoste ttu  n u o r im m a s ta  su k u p o lv esta  läh tie n . E s im . jo s  ru o ­
k ak u n n assa  on p ä ä m ie s , poika ja  po janpoika e li s iin ä  on ko lm e sukupo lvea, n iin  
p e rh e en  m uo d o stav a t poika ja  po janpoika p ääm iehen  o lle s s a  p e rh e e tö n . Sam a h en ­
k ilö  voi kuulua vain  yh teen  p e rh e e se e n .

M u s ta la isp e rh e

M u s ta la isp e rh e is iin  la sk e tti in  kuuluvaksi a in o a s ta a n  s e l la is e t  p e rh e e t ,  jo is s a  p e r ­
h een  p ä ä m ie s  on m u s ta la is iin  kuuluva t s .  jo s  a in o a s ta a n  puoliso  ta i  la p se t ta i  jo ­
ku h e is tä  kuului m u s ta la isv ä e s tö ö n  m u tta  p ä ä m ie s  e i kuu lunu t, tä l la is ta  p e rh e ttä  
e i la sk e ttu  m u s ta la isp e rh e e k s i .

P e rh e ty y p p i
1 ) v anhem m at, joko m o lem m at ta i  jom pikum pi ja  heidän  ta i  hänen  n a im a tto m a t 

la p se n sa
2 ) la p se tto m a t av iopuo liso t

V ä e s tö la sk e n n a ssa  käy te tyn  y d in p e rh e -k ä s itte e n  (fam ily  nucleus) m ukaan saad aan  
s e u ra a v a t p e rh e ty y p it:

1 ) la p se to n  a v io p a r i j , ....
. • • .i i • V a v io p a n p e rh e ita

2 ) a v io p a r i,  jo lla  la p s ia  (  r  v
3) ä i ti  ja  hänen la p se n sa
4) i s ä  ja  hänen  la p se n sa

A v io p a r ip e rh e is iin  kuuluv iksi on lu e ttu  kaikk i p ää m ie h ek s i ja  p u o liso k si ilm o ite tu t 
hen k ilö t, jo il la  on la p s ia  (perhetyypp i 2 ) ja  n a im is is s a  o lev a t p ää m ie h ek si ja  puo­
lis o k s i ilm o ite tu t henk ilö t (perhetyypp i 1 ).

P e rh e a se m a -lu o k itu s ta  k äy te tään  e r i  perhe tyypp ien  m ä ä r i t tä m is e s s ä .  L uokitus 
on se u ra a v a :

P e rh e a se m a

1 ) p ää m ie s
2 ) puoliso
3) la p se t
4) m ih inkään  p e rh e e se e n  kuu lu m atto m at

A su in h u o n e is to ja  ko sk ev at ta u lu t ja  n i i s s ä  e s iin ty v ä t k ä s it te e t

L iite ta u lu t 1 2 - 1 6

A su inhuone isto  ja  huoneiston  p in ta -a la . A su inhuoneisto  on yksity isru o k ak u n n an  
a s u m ise e n  k äy ttäm ä  huone ta i  hu o n ery h m ä , joka  ra k e n n u s te k n ise s ti on e ro te ttu  
m u is ta  ja  johon on om a s isään k ä y n ti u lk o a , p o r ra s k ä y tä v ä s tä  ta i  m u u sta  s e l la i s e s ­
ta .  H uoneiston p in ta -a la  la sk e ta a n  h u o n e is to a  ra jo itta v ie n  se in ie n  s is ä p in n o is ta .

16
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M u sta la isa su in h u o n e is to k si on la sk e ttu  kaikk i s e l la is e t  a su in h u o n e is to t, jo is s a  
asuu  väh in tään  y k s i m u s ta la isv ä e s tö ö n  kuuluva henk ilö . K uitenkin  t a r k a s te l ta e s ­
sa  ko. h u o n e is to ja  e s im . h u o n e is to ssa  asu v ien  henk ilö iden  m ukaan  ta i  a s u m is t i ­
h ey ttä  la s k e t ta e s s a  on o te ttu  m ukaan  kaikk i h u o n e is to ssa  a su v a t henk ilö t.

Huone ja  huoneluku . Huone on la ttia n , katon  ja  se in ie n  ra jo i tta m a  ikkunalla  va- 
ru s te t tu  t i l a ,  jonka k esk ik o rk e u s  on väh in tään  k ak s i m e tr iä  ja  jonka la ttia p in ta -  
a la  on väh in tään  se itse m ä n  n e l iö m e tr iä .  Huonelukuun s is ä lty y  m yös k e ittiö . 
K eittiö  on ru u an la itto a  v a r te n  s is u s te t tu  t i l a ,  jo k a  tä y ttä ä  huoneen m ä ä rite lm ä n . 
K e itto k o m e ro a , joka on a l le  7 m ^m  su u ru in en  ru u an la itto o n  ta rk o i te ttu  k o m e ro - 
t i l a ,  e i lu e ta  huonelukuun. P e lk ä s tä ä n  ty ö tila n a  k äy te ty t huoneet lu e taan  m yös 
kokonaishuonelukuun. A su m iseen  k äy te tty jen  huoneiden lu k u m ä ä rä s tä  n e  on e r o ­
te ttu .

V a ru s te e t.  H uoneiston v a ru s te ik s i la sk e tti in  se u ra a v a t:  sähkövalo , v es ijo h to , 
v ie m ä r i ,  W C, k e sk u s lä m m ity s , läm m in  v e s i, am m ee llin en  kylpyhuone, e r il l in e n  
suihkuhuone ja  y k s ity is sa u n a , joka  o li huoneiston  y h te y d e ssä  ta i  e r ik s e e n . N s. t a ­
lo sau n aa  e i o le  k a tso ttu  y k s ity is sa u n a k s i.

V a ru s te ta s o  ta rk o i t ta a  s i tä ,  e t tä  ry h m ä ss ä  "kylpyhuone" on kaikk i ne asu inhuo- 
n e is to t ,  jo is s a  on ilm o ite ttu  o levan  kylpyhuone. R yhm ään  " k e sk u s lä m m ity s"  s i ­
sä lty v ä t kaikk i n e  h u o n e is to t, jo is s a  on k e sk u s lä m m ity s , m u tta  e i kylpyhuonetta . 
R yhm ä "v es ijo h to  + v ie m ä r i"  k ä s it tä ä  kaikk i n e  h u o n e is to t, jo is s a  on n äm ä v a r u s ­
te e t ,  m u tta  e i ky lpyhuonetta  e ik ä  k e sk u s lä m m ity s tä . M uut h u o n e is to t kuuluvat 
ry h m ään  "m u u t" .

H allin ta su h d e . H allin tasuhde  m ä äräy ty y  huoneiston  h a ltija n  m ukaan . H a llin ta - 
suhde on luok ite ltu  s e u ra a v a s ti:  huoneiston  h a ltija
-  o m is ta a  ta lo n , jo s s a  huoneisto  on,
-  o m is ta a  huoneiston  o sa k k ee t,
-  a su u  h u o n e is to ssa  v irk a -  ta i  ty ö su h teen  n o ja lla ,
-  a su u  v u o k ra la ise n a  (m yös a su n to -o su u sk u n n an  ta lo s s a  asu v a).

A s u m is tih e y s . A su m is tih e y s  on huoneiston  koon ja  s iin ä  asu v ien  henk ilö iden  lu ­
k u m ä ärän  välinen  suhdeluku . H uoneiston koko voidaan ilm o itta a  joko huoneluku- 
na ta i huoneiston  p in ta -a la n a . T ä s s ä  ju lk a is u s s a  o le v is sa  l i i te ta u lu is s a  e s i in ty ­
v ä t s e u ra a v a t  a su m is tih e y ttä  kuvaavat luvut:

A su k k aita  100 huonetta  k o h ti. Suhdelukua la s k e t ta e s s a  e i o le  o te ttu  huom ioon 
s e l la is ia  a su in h u o n e is to ja , jo id en  huoneluku on tu n tem ato n  e ik ä  m yöskään  a s u ­
m a tto m ia  asu in h u o n e is to ja . Y ksinom aan  ty ö tilan a  k äy te tty jen  huoneiden m ä ä rä  
on vähennetty  huoneluvusta . T a u lu ssa  12 on k ä y tö ssä  k ak s i n o rm ia : n o r m i  1 
ta rk o i t ta a ,  e t tä  k e ittiö  la sk e ta a n  m ukaan huonelukuun ja  n o  r m i  2 , e t tä  k e i tt iö ­
t ä  e i la sk e ta  m ukaan huonelukuun.

A h ta a s ti a su tu t asu in h u o n e is to t. A su inhuoneisto  on a h ta a s ti  a s u ttu , jo s  s iin ä  
asu u  enem m än  kuin k ak s i hen k ilö ä  huonetta  kohden. A h ta a s ti a su v ia  h en k ilö itä  
ovat s i i s  n e , jo iden  k ä y tö ssä  on vähem m än kuin  0. 5 huonetta  henkeä  kohden.

P in ta -a la  (m^) h en k eä  kohden . V ain p in ta -a la lta a n  tu n n e tu t v a k in a is e s ti a su tu t 
h u o n e is to t on o te ttu  huom ioon. Y ksinom aan  ty ö tila n a  k äy te tty jen  huoneiden  p in ­
ta - a la a  e i la sk e ttu  m ukaan  k esk ia rv o o n .

2
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A su in h u o n e is to ja  k o sk ev a t k ä s it te e t  on ta rk e m m in  se lv ite tty  ju lk a isu s s a  "A sun to ­
k an ta"  o sa  V.

T alo tyypp i. R akennukse t on v ä e s tö la sk e n n a ssa  ja e ttu  p ä ä a s ia ll is e n  käy tön , t s .  
sen  m ukaan m ih in  su u rin ta  o sa a  rakennuksen  ka ikk ien  k e r r o s te n  y h te e n la sk e tu s ta  
p in ta -a la s ta  käy te tään  kah teen  p ää ry h m ään : a su in ra k e n n u k se t ja  m uut rak en n u k ­
s e t.  A su in rak e n n u k se t ja e ta a n  l is ä k s i  tyyp in  m ukaan s e u ra a v a s ti:

P ien ta lo  = 1 -2  asu in h u o n eis to n  a su in ra k en n u s .
R iv ita lo  = a s u in ra k e n n u s , jo s s a  on väh in tään  ko lm e y h te en rak e n n e ttu a  a s u in ­

h u o n e is to a , jo tk a  s i ja i t s e v a t  v ie re ty s te n  ja  jo ih in  on s isään k ä y n ti 
su o ra a n  u lkoa .

Muu a su in ra k en n u s  = m m . k e r ro s ta lo  ja  a su n to la .

M uut rak en n u k se t se k ä  m uut rakennu  s la sk en taan  li i tty v ä t k ä s it te e t  on ta rk e m m in  
m ä ä r ite l ty  ju lk a isu s s a  "R akennuskan ta , l i i k e - y m s .  h u o n e is to t"  o sa  X.

HUOMAUTUKSIA
L iite ta u lu is ta  ovat ju lk a isu s s a  o lev ien  a lu e id en  lis ä k s i  s a a ta v is s a  T ila s to k e sk u k ­
s e s ta  m a k su llis in a  valokopio ina tie d o t s e u ra a v il ta  a lu e il ta :

L iite ta u lu n  n:o

J u lk a is u s s a  A rk is to s s a  A lue

1 001M kunnat
2 002M
3 021M
4 022M koko m aa kuntam uodon m ukaan
5 024M koko m aa kuntam uodon m ukaan  *)
6 029M lä än it kuntam uodon m ukaan
7 063M koko m aa ja  lä ä n it kuntam uodon m ukaan
8 122M koko m aa kuntam uodon m ukaan
9 049M

10 103M koko m aa kuntam uodon m ukaan
11 115M koko m aa kuntam uodon m ukaan
12 132M lä ä n it kuntam uodon m ukaan
13 133M
14 134M
15 135M
16 138M

1) A rk is to s s a  o le v a ssa  k a p p a le e ssa  on l is ä k s i  
m u s ta la isv ä e s tö  s iv iilisä ä d y n  m ukaan.
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INLEDNING
E n lig t fo lk räk n in g slag en  av  den 8  a p r i l  1938 (154/38) f ö r r ä t ta s  v a r t tio n d e  å r  en 
a llm ä n  fo lk räkn ing  och d ä r t i l l  an s lu te n  b o s ta d s -  och fa s tig h e ts rä k n in g  i h e la  r ik e t . 
Den fö rs ta  fo lk räkn ingen  en lig t denna lag  f ö r rä t ta d e s  å r  1950 och den a n d ra  å r  
1960. I s töd  av  fo lk rä k n in g sfö ro rd n in g en  (128/70) av  den 20 fe b ru a r i  1970 b e s tä m ­
de S ta tis tik c e n tra le n  a t t  tidpunk ten  fö r  den t r e d je  fo lk räkn ingen  sk u lle  v a ra  den 
3 1 .1 2 .1 9 7 0 , dock s å ,  a t t  den a d m in is tra tiv a  reg ion indeln ingen  sk u lle  v a ra  en lig t 
den 1 .1 .1 9 7 1 .

F o lk räkn ingen  ä r  en u n dersökn ing  om  den i F in lan d  v id  räkn ingstidpunk ten  s ta d ig ­
varan d e  b o sa tta  befo lk n in g en s, f a m ilje rn a s  och h u sh å lle n s  an ta l och s tru k tu r .
M ed h jä lp  av  den t i l l  undersökn ingen  an s lu tn a  b o s ta d sräk n in g e n  u tre d s  b o s ta d sb e ­
s tå n d e ts  s to r le k  och s tr u k tu r  sa m t befo lkn ingens b o s ta d sfö rh å lla n d en . F a s tig h e ts -  
räk n in g en s  uppgift ä r  a t t  ge in fo rm atio n  om  b y g g n ad sb estån d e t, a f f ä r s - ,  a n s ta l ts - ,  
k o n to rs -  och a n d ra  dy lika lo k a le r  sa m t om  bebyggda fa s tig h e te r .

F ö re  d e s s a  h e la  r ik e t  om fattande fo lk rä k n in g a r , v ilka f ö r r ä t ta t s  m e d e ls  om edelba- 
> r a  fö rf rå g n in g a r, h a r  sed an  å r  1749 u tre d n in g a r  om  befo lkn ingens m ängd och s tr u k ­

tu r  u tfö r ts  p å  b a se n  av  b e fo lk n in g s re g is tre n . F r .  o . m . å r  1880 fö re to g s  en dylik  
in v e n te rin g  v a r t  tio n d e  å r ,  v a r fö r  den s ta t is t ik  som  g ru n d a r  s ig  p å  d e s s a  k a lla s  
d e c e n n ie s ta tis tik . D essu to m  h a r  fo lk rä k n in g a r  fö re ta g i ts  genom  d ire k ta  fö r f rå g ­
n in g a r  i v is s a  s tö r r e  s tä d e r  och k ö p in g a r a l lts e d a n  å r  1870.

P lan e rin g en  av  den fo lk räkn ing  so m  sk u lle  f ö r r ä t ta s  i s lu te t av  å r  1970 p å b ö rja d es  
å r  1967. I egenskap  av  v e rk s tä lla n d e  m yndighet sv a ra d e  S ta tis tik c e n tra le n  fö r  
d e t p ra k tisk a  p la n e r in g sa rb e te t .  De a llm ä n n a  p r in c ip e rn a  i fo lk räkn ingen  fö lje r  
de in te rn a tio n e lla  rek o m m en d a tio n e rn a . F in lan d  h a r  m e d v erk a t i u ta rb e ta n d e t av 
d e s s a  p r in c ip e r  genom  a t t  d e lta  i s a m a rb e te t  inom  F ö re n ta  N a tio n ern as  E k o n o m is­
ka K om m issio n  fö r  E u ro p a . 1)

ZIGENARUNDERSÖKNINGE NS 
BAKGRUND

Vid folkräkningen 1970 användes personsignum  (socialskyddssignum ) fö r fö rs ta  
gången. Användningen av de tta  signum  g jo rde  det m öjlig t a tt undersöka m in o r ite t­
g ru p p e r sa m e rn a  och zigenarna utgående från  fo lkräkningens uppgifter.

V id fö rb e re d an d e t av  1970 å r s  fo lk räkn ing  to g  S ta tis tik c e n tra le n  i s a m a rb e te  m ed 
so c ia ls ty re ls e n  in it ia t iv  t i l l  en k a rtläg g n in g  av  z igenarbefo lkn ingen  på b a s e n  av  fo lk ­
räkn ingen .

S o c ia ls ty re ls e n s  uppgift v a r  a t t  in sa m la  z ig e n a rn a s  p e rso n s ig n a . M ed h jä lp  av 
d e s s a  p e rso n s ig n a  kunde S ta tis tik c e n tra le n  å ts k il ja  u p p g ifte rn a  om  z ig en a rn a  u r  
fo lk rä k n in g sm a te ria le t fö r  uppgörandet av  sp e c ia lta b e lle r .  T a b e lle rn a  p ro d u c e ra s  
i  d e tta  band .

C o n feren ce  of E u ro p ean  S ta tis tic ia n s , E conom ic C o m m issio n  fo r  E u ro p e , 
S ta tis tic a l S tan d a rd s and S tud ies -  N r 13 och 15.
U nited N ations, New Y ork  1969.
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M a te r ia le ts  täck n in g

Under tiden  ju li-o k to b e r  1970 insam lade so c ia ls ty re lse n  p erso n sig n a  fö r  sam m an­
lagt 5880 z ig en a re . Av d e s sa  påträffade 86. 7 % i fo lk rä k n in g sm a te ria le t. B o r t­
fa lle t b e ro r  b l. a . av följande o rsa k e r : S o c ia ls ty re lsen  insam lade  p r im ä rm a te r ia l­
e t innan s jä lv a  räkningen. Således kan en del av p e rso n e rn a  i so c ia ls ty re lse n s  
m a te r ia l ha fly tta t ut u r  landet e l le r  ha av lid it innan räkningen. D ä rtil l  kan en del 
av z igenarna  i fo lk rä k n in g sm a te ria le t helt sakna personsignum . F rå n  annat håll 
h a r  räkningen in te fått tag  på a lla  z ig en a re  hörande t i l l  p r im ä rm a te r ia le t .

I denna publikation  in g å r  u p p g if te r  om  sa m m a n lag t 5097 p e r s o n e r  h ö ran d e  t i l l  
z igenarbefo lkn ingen  sa m t om  1193 b o s ta d s lä g e n h e te r , i v ilka m in s t en p e rso n  
h ö ran d e  t i l l  z igenarbefo lkn ingen  b o r  i v a r  och en.

B E G R E P P  OCH DEFIN ITION ER SOM 
FÖREKOM M ER I TABELLERNA

T a b e llb ila g o r  1 - 2

N ä r in g sg re n s s tru k tu re n  a v s e r  jo r d -  och sk o g sb ru k e ts , in d u s tr in s  och s e rv ic e ­
n ä r in g a rn a s  p ro c e n ta n d e la r  av  h e la  den y rk e s v e rk s a n im a  béfolkningen_m ed tio_  
p ro c e n ts  noggrannhe t. T . ex . ta le t  134 b e ty d e r ,  a t t  ande fen v e rk sa m m a  inom  jo r d -  
och  sk o g sb ru k  av  h e la  den y rk e sv e rk sa m m a  befo lkn ingen  ä r  1 0 .0  -  19. 9 %. Inom 
in d u s tr in  (g ru v d rif t, e l - ,  g a s -  och v a tte n fö rsö rjn in g  sa m t b y g g n ad sv erk sam h et m e d ­
räknade) v e rk a r  30. 0 -  39. 9 % a v  de y rk e sv e rk sa m m a  och inom  se rv ic e n ä r in g a rn a  
(m ed räk n a t handel och sa m fä rd se l)  4 0 .0  -  4 9 .9  %.

H uvudsp råk . E n lig t an v isn in g a rn a  sk u lle  i o s ä k ra  fa ll uppges vilken sp råk g ru p p  
m an an så g  s ig  t i l lh ö ra .  M ed huvudspråk a v s e s  i sak  d e tsa m m a  som  m ed s p rå k ­
lag en s (2 .6 .1 9 2 2 /1 4 8 ) u ttry c k  p e rso n e n s  "e g e t sp rå k " .

S kolbildning. De som  av lag t s tuden texam en  in g å r  in te  b land  dem  som  genom gått 
m e lla n sk o la .

M ed "h e m sk illn ad "  a v s e s  en d a s t d o m sto lu ts la g  f a s ts tä l ld  h em sk illn ad .

T a b e llb ila g o r  3 - 7  

Y rk e s  v e rk sa m h e t

M ed y rk e sv e rk sa m m a  p e r s o n e r  a v s e s  p e r s o n e r ,  som  v id  räkn ingstidpunk ten  u tfö r t  
in k o m stb rin g an d e  a rb e te  u n d e r m in s t  h ä lften  av  b ra n c h e n s  n o rm a la  a r b e ts t id  och 
fö r  d e tta  a rb e te  e r h å l l i t  e rs ä ttn in g  an tingen  i p en g a r e l le r  n a tu ra . T ill de y r k e s ­
v e rk sa m m a  rä k n a s  s å le d e s , fö ru to m  lö n ta g a re , både f ö re ta g a re  och s .k .  m ed h jä lp ­
ande fa m ilje m e d le m m a r, so m  fy lle r  ovannäm nda defin ition . R äkningstidpunkten  
a v s e r  " fö rh å llan d en a  1 .1 .1 9 7 1 " . En m e ra  d e ta lje ra d  defin ition  av  y rk e s v e rk s a m ­
h eten  in g å r  i de l IX "Y rk e  och so c ia ls tä lln in g "  i fo lk räk n in g en s p u b lik a tio n s se r ie .

N ärin g sg re n  (ISIC)

Y rk e sv e rk sa m m a  p e r s o n e rs  n ä r i n g s g r e n  b e s tä m s  av  a rb e ts g iv a re n s  e l le r  
d e t egna fö re ta g e ts  b ra n c h . A lla  p e r s o n e r  på sa m m a a r b e ts p la ts  h a r  sam m a 
n ä r in g sg re n  o a v se tt y rk e . P e r s o n e rn a s ,  som  v a r  s y s s e ls a t ta  u n d e r u n d ersö k n in g s-
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veckan , n ä r in g sg re n  b e s tä m d e s  p å  sa m m a s ä t t  av  d åv a ran d e  a rb e ts g iv a re n s  e l le r  
fö re ta g e ts  b ra n c h . N ä r in g sg re n sk la ss if ic e r in g e n  och k la s s if ic e r in g sp r in c ip e rn a  
h a r  å te rg e tts  m e ra  d e ta lje r a t  i del II "N ä rin g sg re n  och y rk e s s tä lln in g " .

Y rk e ss tä lln in g

Y rk e stä lln in g e n  b e s tä m s  utgående f rå n  up p g ifte r om  y rk e  och n ärin g sg re n . Y rk e s -  
s tä lln in g sg ru p p e rin g en  fö lje r  F ö re n ta  N atio n ern as  rek o m m en d a tio n ern a  ■*■) och a v ­
v ik e r  f rå n  d e s sa  en d a s t d ä r i  a t t  lö n ta g arn a  (em ployees) h a r  upp d ela ts  p å  funk tio ­
n ä r e r  och a r b e ta r e .

L F ö r e t a g a r e  ä r  p e rso n , v ilken  som  huvudyrke d r iv e r  ekonom isk t fö re ta g , o d la r  
egen e l le r  a r r e n d e ra d  jo rd b ru k s lä g e n h e t e l le r  ä r  f r i  y rk e su tö v a re . F ö re ta g a rn a  
in d e la s  i a rb e ts g iv a re  och e n s a m fö re ta g a re  b e ro e n d e  på om  de av lö n a r a rb e ts k ra f t  
e l le r  e j.

Av äk ta  m a k a r , v ilka  v e rk a r  som  fö re ta g a re  inom  sam m a fö re ta g , t .  ex . en  jo r d ­
b ru k läg e n h e t, räk n a s  den ena som  fö re ta g a re  och den a n d ra  som  m edhjälpande 
fam iljem ed le m . Om dë i  s tä l le t  v e rk a r  som  fö re ta g a re  i o lika  fö re ta g , rä k n a s  båda 
dom  fö re ta g a re . P e rso n  s lä k t m ed  fö re ta g a re n  i  r a k t uppstigande e l le r  n ed s tig a n ­
de le d , rä k n a s  som  m edhjälpande fam iljem ed le m  och in te  som  lö n ta g a re . D ärem o t 
kan syskon  v a ra  lö n ta g a re  i fö rh å lla n d e  t i l l  v a ra n d ra  e l le r  fungera  so m  fö re ta g a re  
inom  sa m m a fö re tag .

2. Som f ö r e t a g s l e d a r e  o c h  f u n k t i o n ä r e r  k la s s if ic e r a s  såd an a  p e r s o n e r  i 
ledande s tä lln in g  inom  fö re ta g , a n s ta l te r  och o rg a n isa tio n e r  som  s v a r a r  fö r  v e rk ­
sam h eten  och  re s u lta te n  sa m t p e r s o n e r  som  u tfö r  ö v rig a  t i l l  v e rk sa m h e ten  a n s lu t­
n a , huvudsakligen  e j- fy s is k a  u p p g ifte r. T yp iska fu n k tio n ä rsg ru p p e r ä r  k o n to rs -  
och fö rsä ljn in g sp e rso n a l ,  u tb ildade p e r s o n e r  inom  u tb ildn ing  och s ju k v å rd , konduk­
t ö r e r  och ö v rig a  p e r s o n e r  som  b e t jä n a r  a llm än h e ten .

3. Som a r b e t a r e  rä k n a s  såd an a  lö n ta g a re  so m  jo rd -  och s k o g sb ru k sa rb e ta re  sa m t 
ic k e  y rk esk u n n ig a  p e r s o n e r  och såd an a  fack - och s p e c ia la rb e ta re  som  u tfö r  huvud­
sak lig e n  k ro p p s lig t a rb e te .

4 . M ed m e d h j  ä l p a n d e  f a m i l j e m e d l e m m a r  a v s e s  p e r s o n e r ,  som  b is t å r  n å ­
gon av  h u sh å lle ts  m e d le m m a r i dennes y rk e  e l le r  befa ttn in g  u n d e r m in s t hä lften  
av  b ra n c h e n s  n o rm a la  a rb e ts t id .

I y rk e s s tä lln in g sg ru p p e r in g e n  ö v e r  h e la  befo lkn ingen  räk n a s  p e n s io n ä re r  och v å rd -  
ta g a r e  i a n s ta l t  sa m t s tu d e ra n d e  som  h ö r  t i l l  s in a  f ö rä ld r a r s  h u sh å ll , lik so m  d e s ­
s a s  fa m ilje m e d le m m a r t i l l  g ruppen  s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s l ö s a .  Ö vriga 
fa m ilje m e d le m m a r sa m t s tu d e ra n d e  som  h ö r  t i l l  s in a  f ö rä ld r a r s  h u sh å ll e r h å l le r  
sa m m a y rk e s s tä lln in g  som  s in a  f ö r s ö r ja re .

H uvudsaklig  in k o m stk ä lla

E n lig t F ö re n ta  N a tio n ern as rek o m m en d a tio n e r  *■) d e f in ie ra s  som  huvudsak liga  in ­
k o m stk ä llo r  fö rv ä rv s a rb e te , p ension , k a p ita l, annan p e rs o n s  inkom st e l le r  f ö r ­

^  European Recom m endations fo r the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13 New Y ork, 1969.
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m ögenhet sa m t lån , u n d e rs tö d  och stip en d iu m . D et a l te rn a t iv  som  u n d e r  å r  1970 
ge tt den s tö r s ta  ink o m sten  sk u lle  uppges p å  b la n k e tten . Som fö rv ä rv s in k o m s te r  
räk n a s  lö n e - och fö re ta g a rin k o m st, a rv o d en , h o n o ra r ,  p ro v is io n e r , d r ic k sp e n g a r , 
n a tu ra fö rm å n e r , ta n tie m  i sam band  m ed lön , fö r f a t ta r e s  d e l i b o k fö rsä ljn in g s in ­
tä k te r  sa m t ö v rig a  in k o m s te r  fö r  u tfö rt  a rb e te .  Som u n d e rs tö d  av  s ta t  e l le r  ko m ­
m un, lån  och stipend ium  k la s s if ic e r a s  även a rb e tlö sh e tsu n d e rs tö d , so c ia lh jä lp , 
fam ilje b id ra g  och b a rn b id ra g . K ap ita l d e f in ie ra s  som  b e s p a r in g a r ,  r ä n to r ,  d iv id en - 
t e r  h y re s in k o m s te r ,  ro y a lt ie s  och in k o m st av  liv fö rsä k r in g . U n d e rh å llsb id rag  å t 
frå n sk ild  h u s tru  h ö r  t i l l  g ruppen  'an n a n  p e rso n s  in k o m st e l le r  fö rm ö g e n h e t '.  Då 
en p e rso n  uppgiv it f le r a  huvudsak liga  in k o m s tk ä llo r , valde m an en  av  d e s s a  en lig t 
fö ljande p re fe re n s s k a la : 1 ) f ö rv ä rv s a rb e te ,  även m edh jälpande fa m ilje m e d le m s,
2) p en sio n , 3) u n d e rs tö d  av  s ta t  e l le r  kom m un, lån e l le r  s tip en d iu m , 4) k a p ita l, 
b e s p a r in g a r ,  r ä n to r  och 5) annan  p e rso n s  in k o m st e l l e r  fö rm ögenhet.

S o c ia ls tä lln in g
S o c ia ls tä lln in g sk la ss if ic e rin g e n  ä r  fö ljande:

I F ö re ta g s le d a re  och ö v rig a  h ö g re  fu n k tio n ä re r  sa m t jo rd b ru k a re  m ed  m in s t 50 ha 
od lad  jo rd .

II L ä g re  fu n k tio n ä re r, s m å fö re ta g a re  och jo rd b ru k a re  m ed  m in s t 15 -  49. 9 ha od lad  
jo rd .

III F a c k -  och s p e c ia la rb e ta re  sa m t jo rd b ru k a re  m ed 5 -  14. 9 h a  od lad  jo rd .

IV Icke fac k - e l le r  s p e c ia la rb e ta re ,  jo r d -  och sk o g s b ru k s a rb e ta re , v å rd ta g a re  i  a n ­
s ta l t ,  sm å b ru k a re  (å k e ra re a l u n d e r 5 ha) och p e n s io n ä re r ,  v ilk as  t id ig a re  y rk e  
ä r  okänt.

S o c ia ls tä lln in g sk la ss if ic e rin g e n  h a r  n ä rm a re  b e s k r iv i ts  i del IX "Y rk e  och s o c ia l­
s tä lln in g "  .

U tbildning
I fo lk räkn ingen  h a r  som  u tb ildn ing  rä k n a ts  såd an a  v id  räk n in g stid p u n k ten  s lu tfö rd a  
u tb ild n in g sp e rio d e r, som  v a ra t  m in s t sex  m å n ad e r.

U tan fö r räkn ingen  läm n ad es o ck så  u tb ildn ing  e rh å lle n  v id  b re v in s t itu t sa m t a r b e ta r -  
och m e d b o rg a rin s titu t.

F ack lig t o d if fe re n tie ra d  u tb ildning

I fo lk räkn ingen  h a r  u tb ildn ingen  in d e la ts  i tv å  huvudgrupper:

1 ) fack lig t o d iffe re n tie ra d  d. v. s .  a llm än b ild an d e  och
2 ) fack lig t d if fe re n tie ra d  d. v. s .  eg en tlig  y rk esu tb ild n in g .

Såsom  a llm än d ild an d e  u tb ildn ing  rä k n a s  m e lla n sk o l-  och s tu d en tex am in a  sa m t 
ex am in a  av lagda v id  fo lkhögsko lo r och fo lk ak ad em ier.

Y rk esu tb ild n in g
M ed y rk esu tb ild n in g  a v s e s  fö rb e re d an d e  u tb ildn ing  fö r  e tt v is s t  y rk e  e l le r  en v iss  
uppgift e l le r  m o tsv a ra n d e  sp ec ia lu tb ild n in g . D ylika ä r  exam ina av lag d a  vid u n iv e r ­
s i te t  och h ö g sk o lo r sa m t exam ina av lagda i sk o lo r  och in s t itu t v ilka  g e r  y r k e s ­
u n d erv isn in g  fö r  o lika o m råd e n . Även y r k e s -  och s y s s e ls ä ttn in g s k u rs e r  h a r  a n ­
s e t ts  v a ra  y rk esu tb ild n in g  om  de h a r  v a ra t  m in s t se x  m å n a d e r.

U tb ild n in g sk la ss if ice rin g en  h a r  n ä r m a re  b e s k r iv i ts  i  del VII A "U tb ildn ing".
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T ab e llb ila g o r 8 - 1 1

H ushåll. E tt h u sh å ll b e s tå r  av  fa m ilje m e d le m m a r och  a n d ra  p e r s o n e r  m ed 
gem en sam  b o stad  och g em en sam t k o s th å ll. M ed h u sh å ll a v s e s  en d a st s . k .  p r iv a t­
h u sh å ll. D efin itionen  ö v e re n s s tä m m e r  m ed F ö re n ta  N a tio n e rn as  rek o m m en d a tio n ­
e r  1 ). Även p e r s o n e r  i in te rn a t,  a r b e ta r b a r a c k e r  och på fa r ty g , lik so m  b o s ta d s ­
lö sa  och u tr ik e s  b o sa tta ,  b i ld a r  p r iv a th u sh å ll . P e r s o n e r  som  v is ta s  i a n s ta l te r ,  
t .  ex. fö r  e rh å lla n d e  av  v å rd , o f ta s t m ed g em en sa m t k o s th å ll , in g å r  ick e  i h u sh å l­
len . D ylika a n s ta l te r  ä r  t .  ex. å ld r in g s - ,  sk o l-  och b a rn h e m  sa m t fä n g e lse r .

En n o g g ran n a re  defin ition  p å  hu ruv ida  en p e rso n  sk u lle  rä k n a s  så so m  tillh ö ra n d e  
p riv a th u sh å ll e l le r  så so m  til lh ö ra n d e  a n s ta l tsh u sh å ll  in g å r  i de l VI "H ushå llens 
s tru k tu r " .

Z ig en arh u sh å ll a v s e r  a l la  de h u sh å ll, t i l l  v ilka m in s t en z ig e n a re  h ö rd e . Sålunda 
p e rso n e rn a s  an ta l h ö ran d e  t i l l  z ig en a rh u sh å ll (tabe llb ilaga) ä r  s tö r r e  (in a lles  696 
p e rso n e r)  än z ig e n a rn a s  to ta la n ta l t .  ex . en lig t ta b e llb ila g a  1 ).

S tälln ing  i h u sh å lle t d e f in ie ra s  en d a st fö r  p e r s o n e r  ti l lh ö ra n d e  p riv a th u sh å ll . 
V a r je  h u sh å ll sk a ll ha en huvudm an. Ö vriga h u sh å llsm e d le m m a rs  s tä lln in g  i h u s ­
h å l le t b e s tä m d e s  i re la tio n  t i l l  huvudm annen. A lte rn a tiv e n  v a r : m ake e l le r  m aka , 
b a rn , b a rn b a rn , m o r  e l le r  f a r ,  s v ä rd o tte r  e l l e r  -so n , axman slä k tin g , h e m b iträ d e  
och annan p e rso n .

Den p e rso n  som  en lig t b la n k e tten s  u p p g ifte r n ä rm a s t  an så g s  b ä ra  de t ekonom iska 
a n s v a re t  fö r  h u sh å lle t an teck n ad es som  h u v u d m a n .  I a llm än h e t v a r  de t sam m a 
p e rso n  som  på b lan k e tten  uppg iv its  som  huvudm an. H uvudm an och m a k a / m a k e  
behövde in te  v a ra  s in se m e lla n  g ifta  u tan  en p e rso n  an tecknades en lig t b lan k e tten s 
u p p g if te r  som  m aka e l le r  m ake oberoende  av  c iv ils tån d .

I ta b e lle n  l O b a  r n  d e f in ie ra d e s  som  en 0-17 - å r ig  p e rso n , v a rs  s tä lln in g  i h u s ­
h å lle t  v a r  annan än huvudm an, huvudm annens m a k a /m a k e  e l le r  h e m b iträ d e .

S ocio -ekonom isk  s tä lln in g

Den so c io -ek o n o m isk a  k la s s if ic e r in g e n  h a r  u p p g jo rts  genom  a t t  k o m b in e ra  upp­
g if te r  om  y rk e , y rk e s s tä lln in g  och n ä r in g sg re n . V id uppg ö ran d e t av  den so c io - 
ekonom iska k la s s if ic e r in g e n  h a r  som  v ik tig as te  v a r ia b e l b e tra k ta ts  y rk e s s tä lln in g -  
en , f rå n  v ilken  den so c io -ek o n o m isk a  k la s s if ic e r in g e n  a v v ik e r  d ä r i a t t ,  fö r  de t 
fö r s ta ,  m edh jälpande fa m ilje m e d le m m a r in fö re s  i sam m a g rupp  som  de p e rs o n e r  
de b i t r ä d e r .  V id are  in d e las  fö re ta g a re  och a r b e ta r e  i sådana  som  a r b e ta r  inom  
jo r d -  och sk ogsb ruk  och i "ö v r ig a " . Även fackutb ildn ing  u tg ö r en k la s s if ic e r in g s -  
g rund  (se  b ila g a  2  s .  92).

F am ilj
En fam ilj b e s tå r  av  p e r s o n e r  som  h ö r  ihop på grund  av  s lä k tsk a p  e l l e r  äk tenskap  
och som  b o r  t i l ls a m m a n s . En en sam ståe n d e  p e rso n  h ö r  in te  t i l l  någon fam ilj.
I fo lk räkn ingen  b e a k ta s  även ovigda p a r  m ed b a rn  som  fa m ilje r .  E n lig t d e t k ä r n ­
fam ilj eb eg rep p  som  an v än ts  i fo lk räkn ingen  kan  en fam ilj b e s tå  av  h ö g st tv å  på 
v a ra n d ra  fö ljande g e n e ra tio n e r . Ifa ll h u sh å lle t b e s tå r  av  f le r a  g e n e ra tio n e r , h a r  
fam iljen  b ild a ts  u tgående frå n  den y n g sta  g en e ra tio n e n . Om h u sh å lle t t .  ex. o m -

European Recom m endations fo r the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/C ES/13 New Y ork, 1969.
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f a t ta r  huvudm an, son och sonson , räk n a s  in te  h e la  h u sh å lle t som  en fam ilj em edan  
d e t b e s tå r  av  t r e  g e n e ra tio n e r . I dy lika fa ll u tg ö rs  fa m ilje n  av  sonen och sonsonen  
m edan  huvudm annen ä r  u tan  fa m ilj .

Z ig en arfam ilj
Som z ig e n a rfa m ilje r  räk n a d es  en d a s t sådana  fa m ilje r ,  i v ilka fam iljen s  huvudm an 
h ö r  t i l l  z igenarbefo lkn ing . D. v. s .  om  b a r a  m a k a /m a k e  e l le r  b a rn  e l le r  någon av  
d em  h ö rd e  t i l l  z igenarbefo lkn ing , m en  in te  huvudm annen, en såd an  fam ilj r ä k n a ­
d es  in te  som  z ig e n a rfa m ilj.

F am ilje ty p
1 ) f ö r ä ld r a r  e l le r  fö rä ld e r  m ed  og ifta  b a rn
2 ) b a rn lö sa  m a k a r

E n lig t fo lk räkn ingens k ärn fam ilj sb eg rep p  (fam ily  nucleus) e rh å lle s  fö ljande fa m ilje ­
ty p e r:

1 ) m a k a r  u tan  b a rn  \  , , r ...
2 ) m a k a r  m ed b a rn  /  m a n - h u s t r u - f a m i l je r
3) m o r  och b a rn
4) f a r  och b a rn

S am tliga  p e r s o n e r  v ilka på b lan k e tten  uppg iv its  som  huvudm an och m aka m ed b a rn  
(fam ilje typ  2 ) sa m t g ifta  p e r s o n e r  v ilka uppg iv its  som  huvudm an och m aka ( fa m ilje ­
typ  1 ) h a r  rä k n a ts  så so m  til lh ö ra n d e  m a n -h u s tru  - fa m ilje r .

S tä lln ing  i fam iljen

K la s s if ic e rin g e n  av  s tä lln in g  i fam iljen  används vid b e s täm m an d e t av  de o lika 
fam ilje ty p e rn a . K la s s if ic e rin g e n  ä r  fö ljande:

1 ) huvudm an
2 ) m aka
3) b a rn
4) p e r s o n e r  so m  in te  t i l lh ö r  någon fam ilj

TA BELLERN A  ANGÅENDE BOSTADSLÄGENHETER 
OCH B E G R E P P  SOM FÖREKOM M ER I DEM

T a b e llb ila g o r  1 2 - 1 6

B o stad s läg en h e t och läg en h e ten s go lvy ta . M ed b o s ta d s lä g en h e t a v s e s  e t t  rum  
elLer en  grupp  av  ru m , som  används som  b o s ta d  fö r  p r iv a th u sh å ll och so m  hygg- 
n ad s tek n isk t ä r  av sk ild  frå n  a n d ra  lä g e n h e te r  och h a r  egen  ingång u tif rå n , f rå n  
trap p u tg ån g  e l le r  liknande. L ägenhetens go lvyta b e rä k n a d e s  f rå n  in n e rs id o rn a  av  
de v äg g a r som  b e g rä n s a r  lägenhe ten .

Som z ig en a rb o stad s lä g en h e t h a r  rä k n a ts  a l la  såd an a  b o s ta d s lä g e n h e te r , i  v ilka 
å tm in sto n e  en  p e rso n  til lh ö ra n d e  z igenarbefo lkn ingen  b o r . E m e lle r t id  n ä r  m an 
b e t r a k ta r  if rå g a v a ra n d e  lä g e n h e te r  t .  ex . en lig t p e r s o n e r  boende i lägenhe ten  e l le r  
n ä r  m an r ä k n a r  b o en d e tä th e t h a r  m an ta g it m ed  a lla  i läg en h e t boende p e rs o n e r .

R um  och ru m s a n ta l . M ed ru m  a v s e s  e tt m ed fö n s te r  f ö r s e t t  u try m m e , som  b e ­
g rä n s a s  av  golv , tak  och v äg g a r och v a rs  m edelhö jd  ä r  m in s t 2  m  och golvyta 
m in s t 7 m 2. I ru m sa n ta le t in g å r  även kök. M ed kök a v s e s  e t t  u try m m e som  
in r e t ts  fö r  m atlagn ing  och som  u p p fy lle r  d efin itionen  fö r  ru m . K okvrå , v a rm ed



25

a v s e s  e tt u try m m e m in d re  än 7 m2 a v s e tt  fö r  m a tlag n in g , in rä k n a s  ej i ru m s a n ­
ta le t .  R um  som  används en d a s t fö r  a rb e tsä n d a m å l in g å r  i to ta la  ru m sa n ta le t. 
D ärem o t in g å r  de in te  i a n ta le t bo n in g sru m .

U tru stn in g . Som lä g e n h e tsu tru s tn in g  räk n a d es  fö ljande: e l lju s , va tten ledn ing , 
av lopp , W C, c e n tra lv ä rm e , v a rm v a tte n , b ad ru m  m ed  b a d k a r , s e p a ra t  d u sch ru m  
och p r iv a tb a s tu  an tingen  i sam band  m ed lägenhe ten  e l l e r  s e p a ra t .  En s .k .  g å r d s -  
b a s tu  rä k n a s  in te  som  p r iv a tb a s tu .

M ed u tru s tn in g sn iv å  a v s e s  a t t  g ruppen  "b a d ru m " o m fa t ta r  a l la  b o s ta d s lä g e n h e te r  
m ed b a d ru m . G ruppen " c e n tra lv ä rm e "  o m fa t ta r  a l la  lä g e n h e te r  m ed  c e n tr a lv ä r ­
m e m en u tan  b ad ru m . I g ruppen  "va tten ledn ing  + av lopp" in g å r  a l la  lä g e n h e te r  
m ed  denna u tru s tn in g  m en u tan  b ad ru m  och c e n tra lv ä rm e . Ö vriga  lä g e n h e te r  in ­
g å r  i g ruppen  " ö v r ig a " .

U p p lå te lse fo rm . U p p lå te lse fo rm en  b e s tä m s  en lig t läg en h e ten s  in n e h av a re . Upp- 
lå te lse fo rm e n  h a r  k la s s if ic e r a ts  på fö ljande sä tt:

L ägenh e ts  innehava ren
- ä g e r  h u se t d ä r  lägenhe ten  b e f in n e r  s ig ,
-  ä g e r  läg en h e ten s a k t ie r ,
-  b o r  i lägenhe ten  p .g .  a . t jä n s te -  e l le r  a rb e ts fö rh å lla n d e ,
-  b o r  som  h y re s g ä s t  (även i h u s äg t av  b o sta d sa n d e ls la g ) .

M ed b o en d e tä th e t a v s e s  en re la tio n  m e lla n  lä g en h e ten s s to r le k  och a n ta l p e r s o n e r  
i lägenhe ten . L ägenhetens s to r le k  kan  uppges an tingen  som  an ta l ru m  e l le r  som  
läg en h e ten s go lvy ta . I denna p ub lika tions ta b e llb ila g o r  fö re k o m m e r fö ljande m å tt 
p å  boende tä the t:

A ntal p e r s o n e r  p e r  100 ru m . Vid u träk n in g  av  fö rh å lla n d e t h a r  lä g e n h e te r  v ilkas 
ru m sa n ta l ä r  okänt och obebodda lä g e n h e te r  in te  b e a k ta ts . R um  som  används 
en d a st fö r  a rb e tsä n d a m å l h a r  s u b tr a h e ra ts  f rå n  to ta la  ru m sa n ta le t.  I ta b e ll  12 h a r  
tv å  n o rm e r  använ ts: M ed n o r m  1 a v s e s  a t t  köket m e d rä k n a ts  i ru m sa n ta le t och 
n o r m  2  a t t  köket in te  in k lu d e ra ts .

T rångbodda b o s ta d s lä g e n h e te r . En lägenhet ä r  trån g b o d d , om  a n ta le t p e r s o n e r  
p e r  ru m  ö v e r s t ig e r  tv å . M ed trångbodda  a v s e s  a l l t s å  p e r s o n e r ,  v ilka d is p o n e ra r  
ö v e r  m in d re  än e t t  h a lv t ru m .

G olvyta (m 2) p e r  p e rso n . E n d as t s ta d ig v a ra n d e  bebodda lä g e n h e te r , v ilk a s  go lv ­
y ta  ä r  känd h a r  b e a k ta ts . Vid u träk n in g  av  gen o m sn ittsg o lv y tan  h a r  golvy tan  i ru m  
som  används en d ast fö r  a rb e tsä n d a m å l in te  b e a k ta ts .

B eg repp  angående b o s ta d s lä g e n h e te r  h a r  n ä rm a re  b e s k r iv i ts  i pub lika tion  "B o s ta d s ­
b es tå n d e t"  de l V.

H ustyp. I fo lk räkn ingen  h a r  byggnaderna in d e la ts  e f te r  huvudsak lig  användning, 
d v s. e f te r  d e t ändam ål fö r  v ilk e t s tö r s ta  d e len  av  a l la  v å n in g a rs  sam m an lagda  
golvyta an v än d s, i tv å  huvudgrupper: b o stad sb y g g n ad e r och ö v rig a  byggnader. 
B ostad sb y g g n ad ern a  in d e la s  d essu to m  e f te r  h ustyp  på fö ljande s ä tt:

Sm åhus = bostadsbyggnad  m ed  1 -2  lä g e n h e te r
R adhus = bostadsbyggnad  m ed  m in s t t r e  sam m anbyggda b o s ta d s lä g e n h e te r

b e läg n a  b red v id  v a ra n d ra , a l la  m ed egen ingång d ire k t u tif rå n . 
A nnat b o s ta d sh u s  = t .  ex . vån ingshus och in te rn a t.



Ö vriga b y ggnader sa m t a n d ra  b eg re p p  angående byggnads räk n in g  h a r  n ä rm a re  
d e f in ie ra ts  i pub lika tionen  "B y g g n ad sb estån d et, a f f ä r s -  o .a .d y l .  lo k a le r" , 
volym  X.

ANMÄRKNINGAR
F ö ru to m  i publika tionen  fö rekom m ande o m råd en  i ta b e llb ila g o rn a  kan d essu to m  
i fo rm  av  av g iftsb e lag d a  lju sk o p io r  f rå n  S ta tis tik c e n tra le n  e rh å l la s  u p p g if te r  fö r 
fö ljande om råden :

T ab e llb ilag a n s  n r

I pub lika tion  I a rk iv e t  O m råd e

1 001M K om m uner
2 002M
3 021M
4 022M H ela r ik e t  e f te r  kom m unform
5 024M H ela r ik e t  e f te r  kom m unfo rm  1)
6 029M L än  e f te r  kom m unform
7 063M H ela r ik e t  och län  e f te r  kom m unform
8 122M H ela r ik e t  e f te r  kom m unform
9 049M

10 103M H ela r ik e t  e f te r  kom m unform
11 115M H ela r ik e t  e f te r  kom m unform
12 132M Län e f te r  kom m unform
13 133M
14 134M
15 135M
16 138M
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I a rk iv ta b e ll  finns d e t o ck så  zigenarbefo lkn ing  e f te r  c iv ils tån d .
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SUMMARY
T h e th ird  g e n e ra l population  and housing  ce n su s  w as ta k en  a t  th e  tu rn  of th e  
y e a r  1970/1971. T he d a ta  co lle c te d  r e f e r  to  31 D ec em b e r, 1970. The ad m in ­
is t r a t iv e  reg io n a l d iv is io n  follow s th e  s itu a tio n  on 1 Ja n u a ry , 1971. A  su rv ey  
of th e  cen su s is  inc luded  in  volum e I of th e  ce n su s  re p o r t .

In the  1970 Population C ensus, the  iden tity  nu m b er (socia l se cu rity  num ber) w as 
used  fo r  the  f i r s t  tim e . By using th is  id en tifica tion , it w as possib le  to  exam ine 
the  m ino rity  groups G ipsies and the  Lapps by m eans of C ensus data.

W hen p re p a r in g  th e  1970 C e n su s , th e  C e n tra l S ta tis tic a l O ffice to g e th e r  w ith  th e  
B o a rd  of S ocia l A ffa irs  took the  in itia tiv e  to  m ake sp e c ia l ta b le s  on th e  G ipsy 
population  by m ean s in  the C ensus.

T h e  B o a rd  of S ocia l A ffa irs  got th e  ta s k  to  c o lle c t th e  id en tity  n u m b e rs  of the 
G ip s ie s . By m ean s of th e se  id en tity  n u m b e rs , th e  C e n tra l S ta tis tic a l O ffice 
s e p a ra te d  the  d a ta  on th e  G ip sie s  fro m  th e  C ensus m a te r ia l  fo r  th e  m ak ing  of 
sp e c ia l ta b le s . T he ta b le s  a r e  pub lished  in  th is  pub lication .

In Ju ly  -  O c to b e r 1970 th e  B o a rd  of Social A ffa irs  c o llec te d  th e  iden tity  n u m b e rs  
o f 5 ,8 8 0  G ip sie s . Of th e s e , 86. 7 % w e re  found in  th e  C en su s m a te r ia l .  T he 
u n d e r - re g is tr a t io n  i s  due to  th e  follow ing: T he b a s ic  m a te r ia l  w as co llec te d  b e ­
fo re  th e  C en su s. T h u s , p a r t  of th e  p e rso n s  inc luded  in  th e  m a te r ia l  co llec ted  
by th e  B o ard  of S ocia l A ffa irs  m igh t have e m ig ra te d  o r  d ied  b e fo re  th e  C ensus. 
In th e  C ensus m a te r ia l ,  th e  id en tity  n u m b e r m igh t be m is s in g  a l to g e th e r  fo r  
p a r t  of th e  G ip sie s .

T h is  pub lication  g iv es in fo rm atio n  on a lto g e th e r  5 ,097  p e rso n s  belonging  to  the  
G ipsy population  and on 1 ,1 9 3  dw elling  u n its , in  each  of w hich a t  le a s t  one p e r ­
son  belonging  to  th e  G ipsy popula tion  w as liv ing .

D efin itions
A s G ipsy fa m ilie s  a r e  c o n s id e red  a ll such  fa m ilie s , w hose h ead s belong  to  the  
G ipsy population .

A s G ipsy househo lds a r e  c o n s id e red  a l l  such  h o u seh o ld s, w hich inc lude  a t  le a s t  
one G ipsy.

A s G ipsy dw elling  u n its  a r e  c o n s id e red  a l l  such  dw elling  u n its , w h ere  a t le a s t 
one G ipsy dw ells .

O th e r  defin itio n s o c c u rr in g  in  th e  ta b le s  have b een  defined  in  vo lum es I, II, III, 
V -IX  of th e  Population  C en su s S e r ie s .
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FINNISH-ENGLISH VOCABULARY
A h ta a s ti a s u ttu ja  asu in h u o n e is to ja  = O vercrow ded  dw ellings
A lle  = U nder
A lle  1 4 -v u o tia ita  = U nder 14 y e a r s  of age
A lue = R egion
A m m a tis sa  to im iv a t = E co n o m ica lly  ac tiv e
A m m a tis sa  to im iv u u s = T ype of ac tiv ity
A m m a ttia sem a  = In d u s tr ia l s ta tu s
A nsio työ  = W ork fo r  w ages
A su in rak en n u s  = R e s id e n tia l bu ild ing
A su k as = O ccupant
A su m iseen  k äy te tty jä  huoneita  = R oom s u se d  fo r  h ab ita tio n
A viom iehen  s o s ia a l ia s e m a  = H u sb a n d 's  so c ia l position
A sun to ruokakun tia  = H ouseholds in  dw ellings
A v u stu s , ap u ra h a  = B e n e f its , a s s is ta n c e
A v u stav ia  p e rh e e n jä se n iä  = F am ily  w o rk e rs

E i kum pikaan  = N e ith e r
E linkeino  = In dustry
E läke  = P en sio n
E ro te tu t = D ivo rced

H a llin ta p e ru s te  = T e n u re  s ta tu s
H enkilöluku = N um ber of p e rso n s
H uoneisto tyyppi = T ype of dw elling
Huoneluku = N um ber of ro o m s

Ikä = Age
Isä  = F a th e r
I ts e n ä is e t  am m a titto m a t = E co n o m ica lly  in ac tiv e  independent

p e rso n s
K aupungit ja  kauppala t = U rban  com m unes
K eittiö  = K itchen
K eittokom ero  = K itch en e tte
K e sk ia s te  = In te rm e d ia te  leve l
K eskikoulu (k u rss i)  = J u n io r  se co n d a ry  school exam ina tion
K esk u s läm m ity s  = C e n tra l h ea tin g
Koko m aa = W hole coun try
Koko väestö  = T o ta l population
K o u lu tu saste  ja  - a la  = L evel and fie ld  of education
K oulu te ttu ja  = P e rso n s  w ith  o th e r  education  in

add ition  to  th e  e le m e n ta ry  school 
K unta = C om m une
Kylpyhuone = B ath room

L ap si = C hild
L as ten  luku = N um ber of ch ild ren
L esk e t = W idowed
L äm m in v es i = W arm  w a te r
L ään i = P ro v in c e

M aala iskunna t = R u ra l com m unes
M iehet, m ie h iä  = M ales
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M olem m at p uo liso t ovat a m m a tis s a  = B oth husband  and  w ife a r e  econom i- 
to im iv ia  ca lly  a c tiv e

M u sta la isa su in h u o n e is to t = G ipsy dw elling  un its
M u sta la isp e rh e  = G ipsy fam ily
M u sta la is ru o k ak u n ta  = G ipsy househo ld
M u sta la isv ä e s tö  = G ipsy population
Muu = O th e r

N aim atto m at = S ingle (n ev e r m a rr ie d )
N a im is is s a  = M a rr ie d  and se p a ra te d
N a ise t, n a is ia  = F e m a le s

P e rh e e n jä se n e t = F am ily  m e m b e rs
P e rh e ty y p p i = T ype of fam ily
P ien ta lo  = 1 -2  dw elling  house
P in ta -a la  = F lo o r  sp a ce
P oh jakoulu tus = B a sic  education
P ä ä a s ia llin e n  to im een tu lo n läh d e  = M ain s o u rc e  o f livelihood
P ää k ie li = M ain language
P ä ä m ie h iä  = H eads o f househo lds
P ääom a = P ro p e r ty  and  o th e r  in v e s tm e n ts

R akennus = B uild ing
R akennusa ine = C o n s tru c tio n  m a te r ia l
R ak en tam isv u o si = Y e a r  o f co n s tru c tio n
R iv ita lo  = Row o r  t e r r a c e  house
R uokakunta = H ousehold
R u o tsi = Sw edish

S iv iilisää ty  = M a rita l s ta tu s
S o s iaa lia sem a  = S ocia l s ta tu s
S osio -ekonom inen  a s e m a  = S ocio -econom ic  s ta tu s
Sukupuoli = Sex
Sähkövalo = E le c tr ic  ligh t

T a a ja m a -a s te  = D eg ree  o f  u rb an iz a tio n
T alo tyyppi = T ype of bu ild ing
T o ise n  tu lo t (tai om aisu u s) = Support by a n o th e r  p e rso n
T unt(em aton) = Unknown

V aim o = W ife
V ain  = Only
V anhem m at = P a re n ts
V a ru s te ta s o  = E quipm ent level
V a ru s te y h d is te lm ä  = E quipm ent com bination
V esijoh to  = Running w a te r
V ie m ä ri = D ra in  p ipe
V uosi = Y e a r

Y h teen sä  = T o ta l
Y le is s iv is ty s  = E duca tiona l leve l
Y liopp ilastu tk in to  = M a tricu la tio n  exam ination

Ä idin = M o th e r 's
Ä iti = M other
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A. M ustalaisväestön ja  koko väestön jakautum inen lääneittä in  vuonna 1970
Zigenarbefolkningens och hela befolkningens indelning länsv is å r  1970
Gipsy population and whole population by provinces in  1970

Koko m aa 
H ela r ik e t 
W hole coun try

K aupungit ja  kauppala t 
S täd e r  och köp ingar 
U rban com m unes

M aala iskunna t 
L andskom m uner 
R u ra l com m unes

U udenm aan lään i 
N ylands län

T u ru n -P o r in  lään i 
Å bo-B jö rn e b o rg s  län

A hvenanm aan m aakunta 
L andskapet Å land

H äm een lään i 
T av a ste h u s  Iän

K ym en lään i 
K ym m ene Iän

h lik k e lin  lään i 
S:t M ichels län

P o h jo is -K a r ja la n  lään i 
N o rra  K a re le n s  län

Kuopion lään i 
Kuopio Iän

K esk i-S uom en  lään i 
M e lle rs ta  F in lan d s län

V aasan  lään i 
V asa  Iän

Oulun lään i 
U leåb o rg s län

Lapin  lään i 
L app lands län



B. M ustalaisväestö  ja  koko väestö iän ja  y le issiv istyksen  mukaan vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela befolkningen e f te r  A lder och skolbildning å r  1970
Gipsy population and whole population by age and education in 1970

Y hteensä
In a lle s
T o ta l

- 14 
15 -  64 
65 +

K esk ik o u lu k u rss i 
M ellan sk o lek u rs  
J u n io r  se co n d a ry  school

Y liopp ilastu tk in to  *) 
S tudentexam en 
M a tricu la tio n  exam ina tion

K oulu te ttu ja  y h te en sä  *) 
U tb ildade in a lle s  
T o ta l o f educated

 ̂ P ro s e n tt i  15 vuo tta  tä y ttä n e is tä  
P ro c en te n  av  15 å r  fy llda 
P e r  cen t o f th e  15 y e a r s  and o v er

31



32

G ipsy population  and  w hole population  by  in d u s try  in  1970

C. M ustala isväestö  ja  koko väestö elinkeinon mukaan vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela  befolkningen e fte r  näringsg ren  å r  1970

Y h teen sä  -  In a lle s  -  T o ta l
%

M aa- ja  m e tsä ta lo u s  (1)
J o rd -  och skogsb ruk  
A g ric u ltu re , fo re s try

%
T e o llisu u s  (2-4)
In d u str i
In d u stry

%

R aken n u sto im in ta  (5) 
B yggnads v e rk sa m h e t 
C o n s tru c tio n

%

Kauppa (6 ,8 )
H andel
C o m m erce

%

L iikenne (7)
S am fä rd se l
T ra n s p o r t  and  com m unication

%

P a lv e lu k se t (9)
T jä n s te r
S e rv ice s

%

E linkeino  tu n tem ato n  (0) 
N ä rin g sg ren  okänd 
In d u stry  unknown

 ________________________



D. M ustalaisväestö  ja  koko väestö am m attiasem an mukaan vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela befolkningen e fte r  y rkes ställn ing å r  1970
Gipsy population and whole population by industria l s ta tus in 1970

A m m a tissa  to im iv ia  y h te en sä  
Y rk e sv e rk sa m m a  in a lle s  
T o ta l econom ica lly  a c tiv e

%
T y ö n an ta jia
A rb e tsg iv a re
E m p lo y e rs

%
Y k s in ä isy r ittä jiä  
E n sa m fö re ta g a re  
O w n-account w o rk e rs

%
T o im ih en k ilö itä
F u n k tio n ä re r
E m ployees

%
T yön tek ijö itä
A rb e ta re
W o rk e rs

%
A vustav ia  p e rh e e n jä se n iä  
M edhjälpande fam ilje m e d le m m a r 
F am ily  w o rk e rs

%
A m m a ttia sem a  tun tem aton  
Y rk e ss tä lln in g  okänd 
In d u s tr ia l s ta tu s  unknown

%
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E. M ustala isväestö  ja  koko väestö pääasia llisen  toim eentulon lähteen mukaan vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela befolkningen e fte r  huvudsaklig inkom stkälla å r  1970
Gipsy population and whole population by m ain source  of livelihood in 1970

34

Y h teen sä  -  In a lles  -  T o ta l

A nsio työ  
F ö rv ä rv s a rb e te  
W ork  fo r  w ages

E läke
P en sio n
P en sio n

A vustu s
U n d erstö d
C on trib u tio n

P ääo m a
K apita l
C ap ita l

T o ise n  henkilön  tu lo t 
A nnan p e rso n s  in k o m s te r  
Incom es of o th e r  p e rso n

T untem aton
Okänd
Unknown

15 vuo tta  tä y ttä n e e t
15 å r  fy llda
O v er 15 y e a r s  o f age

A nsio työ  
F ö rv ä rv s a rb e te  
W ork fo r  w ages

E läke
P en sio n
P en sio n

A vustus
U nderstöd
C on tribu tion
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(jatk. - fo rts . - cont. )

P ääom a
K apital
C ap ita l

T o ise n  henkilön tu lo t 
A nnan p e rso n s  in k o m s te r  
Incom es of o th e r  p e rso n

T untem aton
Okänd
Unknown
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F. M ustala isväestö  ja  koko väestö sosiaa liasem an  mukaan vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela befolkningen e fte r  socia lstä lln ing  å r  1970
Gipsy population and whole population by social position in 1970
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G. M u s ta la isp e rh e e t ja  kaikki p e rh e e t p e rhe tyyp in  ja  la s te n  iän  m ukaan  vuonna 1970
Z ig e n a rfa m ilje rn a  och sa m tlig a  f a m ilje r  e f te r  fam ilje ty p  och b a rn e n s  å ld e r  å r  1S70 
G ipsy fa m ilie s  and  a l l  fa m ilie s  by  type of fam ily  and c h ild ren  by age in  1970

M u s ta la is  väestö  
Z igenarbefo lkn ingen  
G ipsy population

P e rh e itä  y h te en sä  
F a m il je r  in a lle s  
T o ta l fa m ilie s

N iis sä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e rso n s  in  th em

P e rh e e t ,  jo is s a  a l le  
7 -v u o tia ita  la p s ia  
F a m il je r  m ed  b a m  
u n d e r 7 å r
F a m ilie s  w ith  ch ild ren  
u n d e r  7 y e a r s  o f age

N iis sä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e rso n s  in  th em

Koko väestö  
H ela befolkningen 
W hole population

P e rh e itä  y h te en sä  
F a m il je r  in a lle s  
T o ta l fa m ilie s

N iis sä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e rs o n s  in  th em

P e rh e e t ,  jo is s a  a l le  
7 -v u o tia ita  la p s ia  
F a m il je r  m ed  b a rn  
u n d e r 7 å r
F a m ilie s  w ith  ch ild ren  
u n d e r  7 y e a r s  of age

N iis sä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e rso n s  in  th em



38

H. M u sta la isru o k ak u n n a t ja  kaikk i ruokakunnat henkilö luvun  m ukaan ; koko m aa  kuntam uodon m ukaan 
vuonna 1970
Z ig en arh u sh å llen  och  sa m tlig a  h u sh å ll e f te r  a n ta l p e r s o n e r ;  h e la  r ik e t  e f te r  kom m unform  å r  1970 
G ipsy househo lds and  a l l  househo lds by n u m b e r of p e rs o n s ;  w hole co u n try  by type  of com m une 
in  1970

Koko m aa 
H ela r ik e t 
W hole coun try

M u sta la is  väestö  
Z igenarbefo lkningen  
G ipsy population

%
Koko väestö  
H ela befolkningen 
W hole population

%
K aupungit ja  kauppala t 
S täd e r  och k ö p ingar 
U rban  com m unes

M u sta la is  väestö  
Z igenarbefo lkn ingen  
G ipsy population

%
Koko väestö  
H ela befolkningen 
W hole population

%
M aala iskunna t 
L an d sk o m m u n er 
R u ra l com m unes

M u sta la is  väestö  
Z igenarbefo lkn ingen  
G ipsy population

%
Koko väestö  
H ela befolkningen 
W hole population

%
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I. M u sta la isa su in h u o n e is to t ja  kaikk i asu in h u o n e is to t v a ru s te y h d is te lm ie n  m ukaan  vuonna 1970
Z ig e n a rb o s ta d s lä g e n h e te r  och sa m tlig a  b o s ta d s lä g e n h e te r  e f te r  u tru s tn in g sk o m b in a tio n e r  å r  1970
G ipsy dw elling  u n its  and a l l  dw elling  u n its  by equ ipm ent com binations in  1970

VI = v ie m ä r i  -  avlopp -  d ra in  p ipe
VE = v es ijo h to  -  va tten ledn ing  - running  w a te r
KL = k esk u s lä m m ity s  -  c e n tra lv ä rm e  - c e n tra l hea ting
LV = läm m in v e si -  v a rm v a tte n  -  w a rm  w a te r
KH = kylpyhuone - b ad ru m  - b a th ro o m

^  H uoneis to t, jo is s a  e i la inkaan  v a ru s te ita  
L äg e n h e te r  m ed ingen u tru s tn in g  
D w ellings w ithout any equipm ent



J . M ustalaisväestön  ja  koko väestön a su m ista  kuvaavia lukuja vuonna 1970
Zigenarbefolkningen och hela befolkningen e fte r  utm ärkande boendetal å r  1970
Gipsy population and whole population by rep resen tin g  figures of living in 1970

A su in h u o n e is to t 
B o s ta d s lä g e n h e te r  
D w elling  u n its

A sunto  v äe s tö  
B ostadsbefo lkn ing  
D w elling  population

H enkilö itä  100 huonetta  kohti 
P e r s o n e r  p e r  100 ru m  
P e r s o n s  p e r  100 ro o m s

A h ta a s ti a s u ttu ja  h u o n e is to ja  
T rångbodda lä g e n h e te r  
O vercrow ded  dw ellings

N iis s ä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e r s o n s  in  th o se

P in ta -a la  h en k eä  kohti 
G olvyta p e r  p e rso n  
F lo o r  sp a ce  p e r  p e rso n  m 2

H uoneis to t p in ta -a la lta a n  a l le  50 m 2 
L ä g e n h e te r  m ed  go lvy ta u n d e r 50 m 2 
D w ellings w ith  f lo o r  sp a ce  u n d e r 50 m 2

N iis s ä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i d e s sa  
P e r s o n s  in  th o se

1 -2  huoneen h u o n e is to t 
1 -2  ru m s  lä g e n h e te r  
D w ellings w ith  1-2  ro o m s

N iis s ä  h en k ilö itä  
P e r s o n e r  i  d e s s a  
P e rs o n s  in  th o se

Hyvin v a ru s te tu t h u o n e is to t 
L ä g e n h e te r  m ed  god u tru s tn in g  
W ell equ ipped  dw ellings

1 )  H uoneis to t, jo is s a  on v ie m ä r i ,  v es ijo h to , k e sk u s lä m m ity s , W C, lä m m in v e si ja  kylpyhuone. 
L ä g e n h e te r  m ed  a v lo p p , v a tten led n in g , c e n tra lv ä rm e , W C, v a rm v a tte n  och b ad ru m . 
D w ellings w ith  d ra in  p ip e , runn ing  w a te r ,  c e n tra l  h ea tin g , W C, w a rm  w a te r  and  b a th ro o m .
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TAULUJA -  TABELLER  
T A B L E S
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1. (001 M ) Mustalaisväestö pääkielen, yleissivistyksen ja iän mukaan; koko maa ja läänit kuntamuodon mukaan 
Zigenarbefolkningen efter huvudsprSk, skolbildning och Aider; hela riket och ISn e fter kommunform
Gipsy population by main language, education and age; whole country and provinces by type of commune

KOKO MAA «  H E L A  P I K F T  
M I E H I A - M A N  

K A U P U N G I T  JA  K A U P P A L A T  
S TXD ER HCH K Ö P I N G A P  

M I E H I X - M A M  
M A A L A I S K U N N A T
l a n o s k o m m u n e r

M I E H I A - M A N  
UUDENM AAN  L I A N I  
N Y L A N D S  U M  

M I E H I A - M A N  
K A U P U N G I T  JA  K A U P P A L A T  
STADER OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I A - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDS KOM MUNER  

M l E H t  A- M A N  
T U R U N - P O R - I N  L Ä Ä N I  
A B O -B J O R N E Q O R G S  I AN 

M I E H I A - M X N  
K A U P U N G I T  J A  K A U P P A L A T  
STXDER OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I A - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDS KOM MUNER  

M I E H I X - M X N  
A HVE N A N M A A N  MAAKU NTA 
L A N D S K A P E T  AL AN D 

M I E H T Ä - M X N  
HAMEEN L Ä Ä N I  
T A V A S T E H U S  LA N 

M I E H I A - M A N  
K A U P U N G I T  J A  K A U P P A L A T  
S TAD ER  OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I A - M A N  
M A A L A I S K U N N A T
l a n d s k o m m u n e r

M I E H I A - M A N  
KYMEN L AA N?
KYMMENE L A N  

M I E H I A - m a n  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
S TÄD ER  OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I A r M A N
M A A L A I S K U N N A T
LANDS KOM MUNER

M I E H I A - M A N
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KOKO MAA -  HEL * R T K E T 
M I E H I X - M X N  

KAU PUNO T t  J A  K A U P P A L A T  
STADER OCH K O P I N G Ä R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N  
UUDENMAAN L X X N I  
N Y L A N D S  L X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
STXDER OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T
l a n d s k o m m u n e r

M I E H I X - M X N  
T U R U N - P O R I N  L X X N I  
X ^ O —BJ ÖR NE QORGS T X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
ST XDE R o c h  k ö p i n g a r

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNER 

M I E H I X - m ï n  
A H VE NAN M AA N MAAKUNTA 
L A N D S K A P E T  XL AND 

M I E H I X - M X N  
HAMEEN  L X X N I  
T A V A S T E H U S  LXN 

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
STXDER n r .H  K ö ° T N G A P  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T
l a n o s k o m m u n e r  

m i e h t x - m x n  
KYMEN L X X N I  
KYMMENE L X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  J A  K A U P P A L A T  
STXDER OCH K Ö P IN G A R  

M l  E H I X - M Ä N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDS KOM MUNER  

M I E H I X - M X N



44

1. f la tk .  —  Forts. —  Coot)

M I K K E L I N  L I A N T  
S : T M I C H E L S  LXN 

M ' f E H t  A -M A N  
K A U P U N G I T  -  S T X n f P  

M I E H I A - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDSK OMMUNER 

M I E H I X - M X N  
P Ö H J O I S - K A R  J A L A N  L X X N I  
NORRA K A R E L E N S  LXN 

M T E H I X -M X N  
K A U P U N K I  J A  K A U P P A L A T
s t a d  n e h  k ö p i n g a r

M I E H I X - M X N
M A A L A I S K U N N A T
l a n o s k o m m u n e r

M I E H I X - M X N
K U O P I O N  L X X N I  
K U O P I O  LX N  

M I E H I X - M X N  
KA U P U N G T T JA  K A U P P A L A  
STXOER DCH K ö P I N G  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNE R 

M I E H I X - M X N  
K E S K I - S U Q M E N  L X X N I  
M E L L E R S T A  F I N L A N D S  L X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N K I J A  K A U P P A L A T  
STAO OCH K ö P T N G A R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDSKO MMUNER 

M I E H I X - M X N  
V A A S A N  L X X N I  -  VA SA  I Ä N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
STXOER OCH < DPT NGAP 

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKO MMUNER 

M I E H I X - M X N  
OULU N L X X N I  
ULEA BO RGS L X N  

M T E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
STXDER  n c H  K Ö P IN G A R

m i e h i a - m x n

M A A L A I S K U N N A T  
LANDSKOMM'JNF R 

M I E H I X - M X N  
L A P I N  L X X N I  
L A P P L A N D S  LXN 

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A  
STXDER OCH K ö P I N G  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U M N A T
l a n o s k o m m u n e r

M I E H I X - M X N
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M IKKELIN LXXNI
5 IT  m I C H E i  5  H n

M I E H I X - M X N  
KA U PU N G T T -  STXDER 

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LAN OSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N  
P O H J O I S - K A R J & L A N  L X X N I  
NORRA K A R E i F N S  L X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N K I JA  K A U P P A L A T  
STAD  GCH K Ö P I N G A R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N  
K U O P I O N  L X X N I  
K U O P I O  t X N  

M f E H l Ä - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A  
ST XDER OCH K Ö P I N G  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N  
K E S K I - S U O M E N  L X X N I  
M E L L E R S T A  F I N L A N D S  L X N  

M I E H I X - M X N  
K A U P U N K I  J A  K A U P P A L A T  
STAO OCH K Ö P I N G A R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANDSKO MMUNER 

M I E H I X - M X N  
VA A S A N  L X X N I  -  VASA  1 XN 

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A T  
STXOER OCH KÖ P IN G A R  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LANOSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N  
OU LUN L X X N I  
ULEX BO RGS  1 XN 

M I E H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA  K A U P P A L A T  
STXOER OCH K ö P I N G A P  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T
l a n d s k o m m u m e p  

m i e h i x - m x n  
L A P I N  L X X N I  
L A P P L A N D S  LXN 

M I F H I X - M X N  
K A U P U N G I T  JA K A U P P A L A  
STXOER OCH K Ö P I N G  

M I E H I X - M X N  
M A A L A I S K U N N A T  
LAN OSKOMMUNER 

M I E H I X - M X N
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2. (002M ) Mustalaisväestö syntymävuoden, siviilisäädyn ja sukupuolen mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan 
Zigenarbefolkningen ef te r födelseår, civiiständ och kön ; hela riket e fter kommunform
Gipsy population by year of birth, marital status and sex; whole country by type of commune
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3. (021M ) Mustalaisväestö elinkeinon (1-num.) mukaan; koko maa ja läänit kuntamuodon mukaan 
Zigenarbefolkningen e fter näringsgren (1-siffern .); hela riket och län e fter kommunform
Gipsy population by industry (1 -digit level); whole country and provinces by type of commune

KOKO MAA -  H E L A  R I K E T  
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P . - S T S O E R  O .  K O P . 
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LANDSKO MMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

UUDENMAAN L Ä Ä N I  -  NYL A N D S  LÄN 
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N G .  J A  K A U P P . - S T Ä D E R  O .  K O P . 
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LAN OSKOMMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

T U R U N - P O R I N  L Ä Ä N I  -  Ä B O - B J 0 R N E B . L .  
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P . - S T Ä O E R  0 .  K O P . 
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LAN DSKOMMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

A H V E N A N M . M A A K .  -  L A N D S K A P E T  Ä L A N D  
M I E H I Ä  -  MÄN

HÄMEEN L Ä Ä N I  -  T A V A S T E H U S  LÄ N  
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P . - S T Ä D E R  O .  K O P .  
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LAN OSKOMMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

KYMEN L Ä Ä N I  -  KYMMENE LÄ N 
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P . - S T Ä D F R  O .  K O P .  
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LANDSKO MMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

M I K K E L I N  L Ä Ä N I  -  S : T  M I C H E L S  L Ä N  
M I E H I Ä  -  HÄN

K A U P U N G I T  -  STÄDER
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LANDSKO MMUNER 
M I E H I Ä  -  MÄN

P . - K A R J .  L Ä Ä N I  -  N .  K A R E L E N S  L Ä N  
M I E H I Ä  -  MÄN

K A U P U N K I  J A  K A U P P . -  S T A D  O . K O P .  
M I E H I Ä  -  MÄN

M A A L A I S K U N N A T  -  LA NDSKO MMUNER 
M I E H I Ä  -  HÄN

K U O P IO N  L Ä Ä N I  -  K U O P I O  LÄ N 
M I E H I Ä  -  MÄN

1) N ä rin g sg re n sn o m en k la tu ren . s e  b i l a d a  1 s .  88 -  Nomenclfltnir** n f  in r tn s t- r ie a  s ee  ao o en d ix  o .  88

2 )  Ryhmään s i s ä l t y v ä t  e l ä k e l ä i s e t  j a  l a i t o s h o i d o k i t  p e rh e e n jä s e n in e e n  s e k ä  ne  o p i s k e l i j a t  p e rh e e n jä s e n in e e n ,  jo tk a  
e i v ä t  k u u lu  vanhem piensa ru o k a k u n ta a n . P r o s e n t t i l u v u t  (myös m ie s te n )  on l a s k e t t u  a lu e e n  koko v ä e s t ö s t ä .
T i l l  g ruppen  h ö r  p e n s io n ä re r  och  v å rd ta g a re  i  a n s t a l t  med fam iljem edlem m ar sam t de s tu d e ra n d e  med fam iljem edlem m ar 
som ic k e  h ö r  t i l l  s in a  f ö r ä l d r a r s  h u s h å l l .  P r o c e n t ta le n  (äv en  f ö r  männens d e l )  h a r  b e rä k n a ts  på  o m råd e ts  h e la  
b e fo lk n in g .
The g roup  in c lu d e s  p e n s io n e rs  and  in m a te s  o f  i n s t i t u t i o n s  w ith  t h e i r  f a m ily  members and  s tu d e n t s  w ith  t h e i r  f a m ily  
members who d o n 't  b e lo n g  to  t h e i r  p a r e n t s '  h o u s e h o ld . P e rc e n ta g e s  ( a l s o  c o n ce rn in g  m a le s )  have b een  c a l c u la te d  
from  th e  w hole p o p u la t io n  o f  th e  a r e a .
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K A U P U N G * J A  K A U P P .-S T Ä O E R  □ .  K Ö P . 
N IE H IÄ  -  MÄN

M A A L A IS K U N N A T  -  LANDSKOM NUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

K .-S U O M E N  L Ä Ä N I -  N E L L .  F I N L .  LÄ N  
M IE H IÄ  -  MÄN

K A U P U N K I J A  K A U P P . -  STAO  O .K O P . 
M IE H IÄ  -  HÄN

M A A L A IS K U N N A T  -  LANDSKOM M UNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

V A A S A N  L Ä Ä N I -  V A S A  LÄN  
M IE H IÄ  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P .-S T Ä O E R  O . k Op .  
N IE H IÄ  -  MÄN

M A A L A IS K U N N A T  -  LANO SKO NM UNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

O ULUN L Ä Ä N I -  U LEÄ B O R G S  LÄN  
M IE H IÄ  -  MÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P .-S T Ä O E R  O . K O P . 
N IE H IÄ  -  HÄN

M A A L A IS K U N N A T  -  LANDSKOM NUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

L A P IN  L Ä Ä N I -  L A P P LA N O S  LÄ N  
N IE H IÄ  -  HÄN

K A U P U N G . J A  K A U P P .-S T Ä O E R  O . K O P . 
M IE H IÄ  -  MÄN

M A A L A IS K U N N A T  -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN



4. (022M ) M ustalaisväestö elinkeinon (2-num .) ja ammattiaseman mukaan; koko maa 
Zigenarbefolkningen e fte r näringsgren (2-s iffe rn .) och yrkesställning ; hela rikat
Gipsy population by industry (2-d igit level) and industrial status; whole country

KGKO MAA -  HELA RIKET 

KAIKKI ELINKEINOT YHTEENSÄ
MAA-» METSÄ- JA KALATALOUS SEKÄ METSÄSTYS ( I )  

MAATALOUS JA METSÄSTYS ( I I )
METSÄTALOUS ( 12)
KALATALOUS (1 3 )

KAIVOKSET» MUU KAI VANNAISTOIMINTA (2 )
MALMIKÄIVOKSE T (2 3 )
MUU KAIVANNAISTOIMINTA (2 9 )

TEOLLISUUS (3 )
EL IN TAR VIKE-, JUOMA- JA TUPAKKA- 
TEGLLI SUUS (3 1 )
TEKSTI (L I-**  VAATETUS- JA NAHKATEOLLIS. (3 2 )  
PUUTAVARATEOLLISUUS (3 3 )
PAPERI- JA GRAAFINEN TEOLLISUUS (3 4 )
KEMIAN TEOLLISUUS (3 5 )
SAVEN-, LA S IN - JA K I VENJALOSTUS (3 6 ) 
METALLIEN PERUSTEOLLISUUS (37 )
METALLITUOTE- JA KONETEOLLISUUS (3 8 )
MUU TEOLLISUUS (39 )

SÄHKÖ-, KAASU- JA VE SIHUÜLTU (4 )
SÄHKÖ-, KAASU- JA LÄMPÖHUOLTO (41 )
VEDEN PUHDISTUS JA JAKELU (42 ) 

RAKENNUSTOIMINTA (5 )
TALONRAKENNUSTOIMINTA (5 1 )
HAA- JA VESIRAKENNUSTOIMINTA (5 2 )

KAUPPA* RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (6 )  
TUKKU- JA VÄL I TYSKAUPPA (61 )
VÄHITTÄISKAUPPA (6 2 )
RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (63 )

KULJETUS JA T IE T U L II KENNE (7 )
KULJETUS (7 1 )
TIETOLIIKENNE (7 2 )

RAHOITUS-, VAKUUTUS- JA K l I NTEISTÖPALVELUKSET 
SEKÄ LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA (8 )

RAHOITUSPALVE LUKSET (81 )
VAKUUTUSTOIMINTA (62 )
K l INT6ISTÖPALVELUKSET JA LIIKE-ELÄMÄÄ 
PALVELEVA TOIMINTA (83 )

YHTEISKUNNALLISET JA HENKILÖKOHTAISET 
PALVELUKSET (9 )

JULKINEN HALLINTO (9 1 )
PUHTAANAPITO (9 2 )
MUUT YHTEISKUNNALLISET PALVELUKSET (9 3 ) 
VIRKISTYS- JA KULTTUURIPALVELUKSET (94 ) 
KOTITALOUKSIA PALVELEVA TOIMINTA (9 5 ) 
KANSAINVÄLISET JÄRJESTÖT (9 6 )

ELINKEINO TUNTEMATON (0 )
ITSENÄISET AHMATIUOMAT

1) M ä rin g sg re n sn o m e n k la tu re n  se  b i l a g a  1 s .  88 -  N o m en cla tu re  o f  i n d u s t r i e s  s e e  a p p e n d ix  p .  88

2 )  A m m attiasem a k s .  s .  13 -  ï r k e s s t â l l n i n g  s e  s .  21 
I n d u s t r i a l  s t a t u s :  T y ö n a n ta j ia  -  E m ployers

Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  -  O w n-account w o rk e rs  
T o im ih e n k i lö i tä  -  A d m in is t r a t iv e  and  c l e r i c a l  em ployees 
T y ö n te k i jö i t ä  -  W orkers 
A v u s ta v ia  p e r h e e n jä s e n iä  -  F am ily  w o rk e rs
I t s e n ä i s i ä  a m m a titto m ia  -  E c o n o m ic a lly  i n a c t i v e  in d e p e n d e n t p e rs o n s
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5. (024M ) Mustalaisväestö syntymävuoden ja sosiaaliaseman mukaan; koko maa
Zigenarbefolkningen e fte r födelseör och socialställning; hela rikot
Gipsy population by year of birth and social position; whole country

1 ) S o s ia a l ia s e m a  k s .  s .  14 -  S o c i a l s t ä l l n i n g  se  s .  22
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6. (029M ) Mustalaisväestö pääasiallisen toimeentulon lähteen, siviilisäädyn ja iän mukaan; koko maa
Zigenarbefolkningen e fte r huvudsaklig inkomstkälla, civilstånd och älder; hela riket
Gipsy population by main source of livelihood, marital status and age; whole country

KOKO MAA -  HELA RIKET

KOKO VXESTO -  HELA BEFOLKNINGEN 
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE 
ELXKE-PENSION
AVUSTUS* a p u r a h a - u n d er s to d  
PAXOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKANO

n a i m is i s s a - g if t a
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNDERSTOD 
PXXOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKXNO

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELXKE-PENSION
AVUSTUS* APURAHA-UNDERSTOD
PXXOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKAND

LESKET—XNKOR O* ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE 
ELAKE-PENSION
AVUSTUS. APURAHA-UNOERSTOO 
PXXOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKXND

EROTETUT-FRXNSKILDA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELAKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKXND

NAISET -  KVINNOR
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELAKE-PENSION
AVUSTUS* APURAHA-UNOERSTOO
PXXONA—KAPI T AL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKAND

N A IM IS IS S A -G IF TA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNDERSTOD
PXXOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKXNO

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELXKE-PENSION
AVUSTUS* APURAHA-UNOERSTOO
PXXOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKANO
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LESKET-XNKOR O. ANKUNGAR 
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE 
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO
PXAONA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST

EROTETUT-FRANSKILOA
ANSIOTYO-FORVARVSARBETE 
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKXNO

NIEHET -  NXN
ANSIOTYO-FORVARVSARBETE 
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO 
PXAONA—KAPIT  AL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTE MATON—OKX NO

NA IM IS IS S A -G IF TA
AN SIO TYO-FORVXRV SAAB ETÉ 
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-IMDERSTOO 
PXAONA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKANO

NAIMATTONAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELAKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKXNO

LESKET-ANKOR O . ANKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE 
ELXKE-PENSION 
TUNTEMATON-OKAND

EROTETUT-FRANSKILOA
ANSIOTYO-FORVXRVSARBETE
ELXKE-PENSION
AVUSTUS» APURAHA-UNOERSTOO 
TOISEN TULOT-ANNANS INKONST 
TUNTEMATON-OKXND
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7. (063M ) M ustalaisväestö iän, pohjakoulutuksen ja koulutusasteen mukaan; koko maa
Zigenarbefolkningen e fte r älder, grundutbildning och utbildnlngsstadlum ; hela rikat
Gipsy population by age, education and level of education; whole country
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8. (122M ) M ustalaisperheet alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iån, vanhempien ammatissatoimivuuden, aviomiehen sosiaali seman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko aa
Zigenarfam iljer e fte r typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, makens social- tällning sam t moderns civilstånd; hela rike t
Gipsy families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents' economic activity, husband's social osition and mother’s marital status; whole country

1 ) S i s ä l t ä ä  k a ik k i  k o . p e r h e i s i i n  
t i l l h ö r a n d e  b a rn  u n d e r  18 å r  -  
f a m i l i e s

k u u lu v a t  a l l e  1 8 - v u o t i a a t  l a p s e t  -  I n n e h å l l e r  a l l a  i f r å g a v a r a n d e  f a m i l j e r  
I n c lu d in g  a ll*  c h i ld r e n  u n d e r  18 y e a r s  o f  age  and  b e lo n g in g  t o  th e  above m en tio n ed

2 )  P r o s e n t t i  t a r k o i t t a a  e d e l l i s e n  lu v u n  o s u u t t a  ko lm annen  s a ra k k e e n  v a s t a a v a s t a  l u v u s t a .  -  P r o c e n t t a l e t  a v s e r  f ö r e ­
gåen d e  t a l s  a n d e l  a v  m o tsv a ra n d e  t a l  i  t r e d j e  ko lum nen . -  P e rc e n ta g e  b a se d  on  th e  c o r r e s p o n d in g  num ber i n  th e  
t h i r d  co lum n.
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9. (049M ) Mustalaisperheet perhetyypin, päämiehen ammatissatoimivuuden sekä alle 13-vuotiaiden lasten iän mukaan; 
erikseen 0—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa 
Zigenarfamiljer e fter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstind samt antal barn under 13 är; separat 
0—12-åriga barn efter ild e r; hela riket
Gipsy families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years of age; 
separately children between 0  and 12 years of age; whole country

KOKO HAA -  HELA RlKET 
2 )

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M .TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I  JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM IS IS SA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILNAD 
LESKI -  XNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJS*

ISS AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM IS IS SA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILNAD 
LESKI -  ÄNKLING

1 ) K a ik k i l a p s e t  i ä s t ä  r i i p p u m a t t a  n ä i s s ä  p e r h e i s s ä  -  S a m tlig a  b a rn  i  d e s s a  f a m i l j e r  obe ro en d e  a v  ä l d e r  -  
A l l  c h i ld r e n  i n  th e s e  f a m i l i e s  in d e p e n d e n t o f  age

2 ) H l .  la p s e t to m a t  a v io p a r ip e r h e e t  -  I n k l .  m a n - h u s t r u - f a m i l je r  u ta n  b a rn  -  I n c l .  h u s b a n d - w i fe - f a m il ie s  
w ith o u t c h i ld r e n
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10. (103M ) M ustalaisruokakunnat päämiehen iän, siviilisäädyn ja sukupuolen ekä ruokakunnan henkilö- ja lapsiluvun ukaan; koko maa
Zigenarhushäll e fte r huvudmannens ålder, civilstånd och kön sam t fte r  antal personer och barn; hela rike t
Gipsy households by sex, marital status and age of head and by number f  persons and children; whole country

KOKO MAA -  HELA RIKFT

KA T KK T RUOKAKUNNAT -  Ai I A H1KHÄI1

MIEHET -  MÄN

NAIMATTOMAT -  OGIFTA

N AIM IS ISSA, ASUVAT VAIMON KANSSA 
G IFTA, SAMBOENOE MED HUSTRU
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MUUT -  ÖVRIGA 

NAISET -  KVINNOR

NAIMATTOMAT -  OGIFTA 

MUUT -  OVRIGA
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11. (11 SM) Mustalaisruokakunnat päämiehen sosio-ekonomisen aseman, ruokakunnan henkilöluvun sekä käytettävissä ole- 
Zigenarhushäll e fter huvudmannens socio-ekonomlska ställning, antal personer och antal rum ; hela riket
Gipsy households by socio-economic status of the head and by number of persons and rooms; whole country

KOKO MAA -  HELA RIKET

RUOKAKUNTIA YHTEENSA-HUSHALL INALLES
« u C u v  n  H -  n e  a r n 91

1 /
TYÖNANTAJAT

YKS IN X ISYRITTAJAT

JOHTAJAT JA YLEMNAT TOIMIHENKILÖT

ALEMMAT TOIMIHENKILÖT

1 ) S osio -ek o n o m in en  lu o k i tu s  k s .  l i i t e  2 s .  92 -  S o c io -ek o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  se  b i l a g a  2 s .  92 -  S o c io -econom ic  
c l a s s i f i c a t i o n  s e e  ap p en d ix  2 p .  92
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van huonaluvun mukaan; koko maa

AMMATTITAITOISET TA I ERIKOISTUNEET TYONTEK.

AMMATTITAIDOTTOMAT TA I ER IKO I STUMATT.TYÖNTEK

ELÄKELÄISET JA MUUT ITSENÄISET AMMATITTQMAT

MUUT ( SOSIO-EKONOMINEN ASEMA TUNTEMATON)
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12. (132M ) Mustalaisasuinhuoneistot talotyypin ja  uoneistotyypin mukaan sekä asumistiheys talo tyypeittäin  ; koko maa untamuodon mukaan
Zigenarbostadslägenheter e fte r hustyp ch lägenhetstyp sam t boendetäthet per hustyp ; hela rike t e fte r ommunform
Gipsy dwelling units by type of building and vailability of a kitchen, housing density by type of building; whole country by ype of commune

»OKO MAA - HE! A PIKFT

KAIKKI PiKCNNUKSET-ALLA 8YGGN,

ASU! NP,4KFNNUS-B0$t ADS BYGGNAD 
P!ENT*Ln-$MÄHiJS
p iv i t a l h - padhus
MUU AS PAKÇNNUS-ANNAN 90,8.

MUU PAKENNJS-ANNAN BYGGmA0

KAUPUNGIT JA KAIIPPALAT 
STEoeR cc h  kOPINGAR

KA T KK I 9AK*MNUKSET-ALLA BYGGN,

A CU!N®AKFNNUS-ROSTA HSBYGGNAO 
PIFNTAID-SMÄHUS 
RIVIT ALU-OA DHUS 
MUU AS ®AKÇNNUS-ANNAN BO, 9.

MUU PAKPNNUS-ANNAN byggnao

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KAIKKI PAKFMNUKSFT-ALLA BYGGN,

A5lJ!NP6KFNNUS-BOSTArSBYGGNAD
O T E N T A LO -S M iH 'JS
r iv i t a l -o- padhus
miju t S PAKFNNUS-ANNAN BO, 3. 

•OJU R AKFNNUS-'NNAN pyggnad
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13. (133M ) Mustalaisasuinhuoneistojen lukumäärä ja pinta-ala (100 m1) rakentamisvuoden, rakennusaineen, hallintapsrus- een ja  varustetason mukaan; koko aa
Zigenarbostadslägenheternas antal och golvyta (100 m2) e fte r byggnadsår, byggnadsmaterial, upplâtelseform ch utrus tningsnivä; hela riket
Number and floor space (100 mJ) of Gipsy dwelling units by year of construction, construction material, tenure status and quipment level; whole country

KOKO MAA -  HELA RIKET

ASUINHUONEISTOT
BOSTADSLÄGENHETERNA

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS 
CENTRALVÄRME 
VESI JOHTO*VIEMÄRI 
VATI£NL£ON• ♦AVLOPP 
MUUT 
öVRIGA

OMISTAA TALON 
ÄGER HUSET

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESIJOHT O+VIEMÄRI
VATTENLEON.♦AVLOPP
MUUT
ÖVRIGA

OSAKEHUONEISTO 
AKTIELÄGENHET

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
V ES IJOHTO+VIEMÄR I
VATT EN1E0N#+AVLDPP
MUUT
ÖVRIGA
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TYÖSUHDEASUNTO
TJÄNSTEBOSTAD

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESIJOHTO+VIEMÄRI
VATTENLEON.«-AVLOPR
MUUT
ÖVRIGA

VUÜKRA-ASUNTO 
HYRES BOST AC

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESI JOHTO «-VIEMÄRI
VATT E NL6 DN. «-AVLOPP
MUUT
ÖVRIGA

VAILLA VAKIN. ASUKK. 
UTAN STADIGA INVÄN.

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESI JOHTO*VI E MÄRI
VATTENLEON.+AVLÖPP
MUUT
ÖVRIGA
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14. (134M ) Mustalaisasuinhuoneistot asuntoruokakuntien lukumäärän ja niihin kuuluvien henkilöiden lukumäärän sekä huo­
neiston huoneluvun mukaan; koko maa 
Zigenarbostadslägenheter efter bostadshushill och personer i dessa samt efter lägenhetens rumsantal; hela 
riket
Gipsy dwelling units by number of households, persons in these and number of rooms in the dwelling unit; whole country

KOKO MAA -  H ELA R l K E T

A S U IN H U O N E IS T O J A  Y H T E E N S Ä  
BO S TA D S LÄ G E N H E T E R  IN A L L E S  T
H E N K IL Ö IT Ä  Y H T .-P E R S O N E R  IN A L L E S  
H U O N E IT A  V H T E E N S Ä -R U M  IN A L L E S

A S .H U O N E IS T O S S A  1 RU O KAKU N TA 
I  B O S T A D S L Ä G E N H . I  H U S H Ä L L  *

1 H E N K IL Ö  -  1 PERSON
2 H E N K IL Ö Ä  -  2  PERSONER
3 H E N K IL Ö Ä  -  3 PERSO NER 
9 H E N K IL Ö Ä  -  9 PERSONER
5  H E N K IL Ö Ä  -  5  PERSONER
6  H E N K IL Ö Ä  -  6  PERSONER 
7 + H E N K IL O Ä  -  7+PER SO N ER

A S .H U O N E IS T O S S A  2 R U O KAKU N TAA 
I  B O S T A D S L Ä G E N H . 2 H U S H Ä L L  *

2 H E N K IL Ö Ä  -  2 PERSONER
3 H E N K IL Ö Ä  -  3 PERSO NER 
9 H E N K IL Ö Ä  -  9 PERSONER
5 H E N K IL Ö Ä  -  5  PERSO NER
6 H E N K IL Ö Ä  -  6  PERSONER
7 +H E N K  TLO Ä -  7+P E R S O N E R

A S .H U O N E IS T O S S A  3+  R U O K A K U N TA A  
I  B O S T A D S L Ä G E N H . 3 +  H U S H Ä L L  *

3 H E N K IL Ö Ä  -  3  PERSONER 
9 H E N K IL Ö Ä  -  9 PERSONER
5 H E N K IL Ö Ä  -  5 PERSONER
6 H E N K IL Ö Ä  -  6  PERSONER 
7 + H E N K IL O Ä  -  7+P E R S O N E R



15. (135M ) Mustalaisasuinhuoneistot talotyypin, hallintaperusteen ja pinta-alan mukaan sekä asumistiheys ta lo tyypeittäln ; lisäksi henkilöiden lukumäärä, erikseen alle 16- ja yli 64-vuotiaat, koko maa
Zigenarbostadslägenheter e fte r hustyp, upplätelseform och golvyta (m 1) sam t boendetäthet per hustyp; dess- utom  antal personer, under 16- och övar 64-äriga separat; hala riket
Gipsy dwelling units by type of building, tenure status and floor space (m2), housing density by type of building; also number of persons, persons under 16 and over 64 years of age separately; whole country

KOKO MAA -  HELA RIKET

KA IKKI RAKENNUKSET-SAMTLIGA BYGGN.
t

ASUINP AKENNUS-BOSTADSHUS 
PIE NTALO-SMÅHUS 
RIVITALO-RADHUS 
MUU AS.RAK-ANNA» BOST.BYGGN.

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

HENKILÖITÄ YHTEENSÄ-PERSONER IN A L .

N IIS TÄ  0 -1 5  V . -DÄRAV 0 -1 5  ÂRING. 
65+VUORIAI TA- 65 + Â R INGAR

16. (138M ) Mustalaisasuinhuoneistot huoneluvun, varusteyhdistelmien ja hallintaperusteen mukaan sekä asumistiheys huoneluvun mukaan; koko maa
Zigenarbostadslägenheter e fte r rumsantal» utrustningskombinationer och upplätelseform sam t boendetäthet e fte r lägenhetens rum stal; hela riket
Gipsy dwelling units by number of rooms, combination of equipments and tenure status, housing density by number of rooms in the dwelling unit; whole country
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LIITE 1
BILAGA.
A PPEND IX

ELINKEINONIMIKKEISTÖ SUOMEKSI, RUOTSIKSI JA  ENGLANNIKSI (ISIC)
NÄRINGSGRENSNOMENKLATUREN PÅ FINSKA, SVENSKA OCH ENGELSKA 
NOMENCLATURE O F INDUSTRIES IN FINNISH, SWEDISH AND ENGLISH

T unnus (ISIC)
Kod (ISIC)
Code (ISIC)

1 M a a - , m e ts ä -  ja  k a la ta lo u s , m e tsä s ty s  
J o rd b ru k , sk o g sb ru k , f isk e  och ja k t 
A g ric u ltu re , hunting , f o re s t r y ,  fish ing

11 M aata lous j a  m e tsä s ty s
Jo rd b ru k  och  ja k t 
A g ric u ltu re  and hunting

12 M e tsä ta lo u s  
Skogshushålln ing  
F o re s tr y  and logging

13 K ala ta lous 
F isk e  
F ish in g

2 K aiv o s- ja  m uu k a iv an n a is to im in ta  
B ry tn in g  av  m in e ra lis k a  p ro d u k te r  
M ining and q u a rry in g

23 M alm ik a iv o sto im in ta
M alm bry tn ing  
M etal o re  m in ing

29 Muu k a iv an n a is to im in ta
Annan b ry tn in g  och  u tv inning 
O th er m in ing

3 T e o llisu u s  
T illv e rk n in g  
M anufactu ring

31 E lin ta rv ik k e id en , ju o m ien  ja  tupakan  v a lm is tu s
L iv s m e d e ls - ,  d ry c k e sv a ru -  och to b a k s v a ru til lverkn ing  
M anufac tu re  of food, b e v e ra g e s  and  tobacco

32 T e k s tiilie n , v aa tte id en  ja  nahan  v a lm is tu s
T e x t i l - , b ek läd n a d s-  och  lä d e r tillv e rk n in g  
T e x tile , w ea rin g  a p p a re l and  le a th e r  in d u s tr ie s

33 P u u tav a ra n  v a lm is tu s  
T rä v a  ru til 1 verkn ing  
M anufactu re  of wood
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T unnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

34 P a p e r ite o liisu u s tu o tte id e n  valm . , g raa fin e n  tu o t. 
T illv e rk n in g  av  p a p p e r s in d u s tr ip ro d ., g ra f isk  p ro d . 
M anufac tu re  of p a p e r  p ro d u c ts , p r in tin g  and  p ub lish ing

35 K e m ia llis te n , k u m i-  ja  m uovituo tt. v a lm is tu s  
T illv e rk n in g  av  k em isk a  p ro d u k te r , g u m m i- och p la s tv a ro r  
M anufac tu re  of c h e m ic a ls

36 S av i- , l a s i -  ja  k iv itu o tt. v a lm is tu s  
L e r - ,  g la s -  och s te n p ro d u k ts til lverkn ing  
M anufac tu re  of n o n -m e ta llic  m in e ra l p ro d u c ts

37 M e ta llien  v a lm is tu s  
M e ta llfra m stä lln in g  
B a s ic  m e ta l in d u s tr ie s

38 M e ta lli-  ja  konepa ja tuo tt. v a lm is tu s  
V erk  s ta d s v a ru ti l l  verkn ing  
M anufac tu re  of fa b r ic a te d  m e ta l p ro d u c ts

39 Muu v a lm is tu s  
A nnan til lv e rk n in g  
O th e r  m a n u fac tu rin g  ind.

4 S ähkö -, k a a su -  ja  vesihuolto  
E l - ,  g a s -  och v a tte n fö rsö rjn in g  
E le c tr ic i ty ,  g as  and w a te r

41 S ähkö-, k a a s u -  ja  läm pöhuolto  
E l - ,  g a s -  och v ä rm e fö rsö r jn in g  
E le c tr ic i ty ,  g as  and s te am

42 V eden p u h d is tu s  ja  jak e lu  
V a tten fö rsö rjn in g  
W a te r  w o rk s  and  supply

5 R akennusto im in ta  
B ygg n ad sv erk sam h et 
C o n s tru c tio n

51 T a lo n ra k en n u sto im in ta  
H usbyggnadsve rk sa m h e t 
B uild ing

52 M aa- ja  v e s ira k en n u s to im in ta  
A nläggningsve rk sa m h e t 
O th e r  co n s tru c tio n

6  K auppa, r a v i t s e m is -  ja  m a jo itu s to im in ta  
V aru h an d e l, r e s ta u ra n g -  och h o te llv e rk sa m h e t 
T ra d e , r e s ta u r a n ts  and h o te ls

(jatk. -  fo r ts . - cont. )
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T unnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

61 T ukkukauppa ja  ag e n tu u rito im in ta  
P a r tih a n d e l och  a g e n tu rv e rk sa m h e t 
W h o lesa le  t r a d e

62 V äh ittä iskauppa  
D eta ljhandel 
R e ta il t r a d e

63 R a v its e m is -  ja  m a jo itu s to im in ta  
R e s ta u ra n g -  och h o te llv e rk sa m h e t 
R e s ta u ra n ts  an d  h o te ls

7 K u lje tu s , v a ra s to in ti  ja  tie to liik e n n e  
S a m fä rd s e l , p o s t-  och te lek o m m u n ik a tio n e r 
T ra n s p o r t ,  s to ra g e  and  com m unication

71 K ulje tus 
S am färd se l
T ra n s p o r t  and  s to ra g e

72 T ie to liik e n n e
P o s t-  och te lek o m m u n ik a tio n e r 
C om m unication

8  R a h o itu s - ,  v ak u u tu s-, k i in t e i s tö - j a  l i ik e -e lä m ä ä  p a lv e le v a  to im in ta
B a n k -, fö r s ä k r in g s - ,  f a s t ig h e ts -  och u p p d ra g sv e rk sa m h e t 
F in an c in g , in su ra n c e , r e a l  e s ta te  and b u s in e s s  s e rv ic e s

81 R ah o itu s to im in ta  
F in a n s ie r in g sv e rk sa m h e t 
F in an c ia l in s titu tio n s

82 V akuu tusto im in ta
Fö r s  äk r in g s  ve rk sa m h e t 
In su ra n ce

83 K iin te is tö to im in ta  ja  l i ik e -e lä m ä ä  p a lv e le v a  to im in ta  
F a s tig h e ts -  och u p p d ra g sv e rk sa m h e t
R eal e s ta te  and  b u s in e s s  s e rv ic e s

9 Y h te isk u n n a llise t ja  h en k ilö k o h ta ise t p a lv e lu k se t
S am h ä lls -  och p e rso n lig a  t jä n s te r  
C om m unity , so c ia l and p e rso n a l s e rv ic e s

91 Ju lk in en  h a llin to  
O ffentlig  fö rv a ltn in g
P u b lic  a d m in is tra tio n  and  defence

92 P uh taanap ito  
R enhålln ing
S an ita ry  and  s im i la r  s e rv ic e s

93 M uut y h te isk u n n a llise t p a lv e lu k se t
A n d ra  s a m h ä l ls t jä n s te r
Socia l and  r e la te d  com m unity  s e rv ic e s

(jatk. -  fo rts . - cont. )
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T unnus (ISIC)
Kod (ISIC)
Code (ISIC)

94 V irk is ty s -  ja  k u lttu u rip a lv e lu s to im in ta  
R e k re a tio n s -  och  k u ltu re ll s e rv ic e v e rk s a m h e t 
R e c re a tio n a l and  c u ltu ra l s e rv ic e s

95 K o tita lo u k sia  p a lv e lev a  to im in ta  
T jä n s te r  t i l l  hu sh å llen  
P e rso n a l and  househo ld  s e rv ic e s

96 K a n sa in v ä lise t jä r j e s tö t  
In te rn a tio n e lla  o rg a n isa tio n e r  
In te rn a tio n a l o rg a n iz a tio n s

0  E linkeino  tu n tem ato n
N ä rin g sg ren  okänd 
In d u stry  unknown

(jatk. -  fo r ts . - cont. )
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LIITE  2
BILAGA
A PPEN D IX

SOSIOEKONOM INEN LUOKITUS 
SOCIO-EKONOMISK KLASSIFICERING 
SOCIO-ECONOMIC CLASSIFICATION

T y ö n an ta ja t
A rb e tsg iv a re
E m p lo y e rs

Y k s in ä isy r ittä j ät 
E n sa m fö re ta g a re  
O w n-account w o rk e rs

Jo h ta ja t ja  y le m m ä t to im ih en k ilö t
F ö re ta g s le d a re  och h ö g re  fu n k tio n ä re r
M an ag ers  and  h ig h e r  a d m in is tra tiv e  o r  c le r ic a l  em p lo y ees

A lem m at to im ih en k ilö t 
L ä g re  fu n k tio n ä re r
L o w er a d m in is tra tiv e  o r  c le r ic a l  em p lo y ees

A m m a ttita ito is e t ta i  e r ik o is tu n e e t ty ö n te k ijä t 
F a c k -  e l l e r  s p e c ia la rb e ta re  
S k illed  o r  sp e c ia liz e d  w o rk e rs

A m m a ttita id o tto m a t ta i  e r ik o is tu m a tto m a t ty ö n te k ijä t
Icke fac k -  e l l e r  s p e c ia la rb e ta re
L a b o u re rs

E lä k e lä is e t ja  m uut i ts e n ä is e t  a m m a titto m a t
P e n s io n ä re r  och a n d ra  s jä lv s tä n d ig a  y rk e s lö s a
P e n s io n e rs  and  o th e r  econom ica lly  in a c tiv e  independent p e rso n s

M uut (so sio -ek o n o m in en  a s e m a  tun tem aton)
Ö vriga (so c io -ek o n o m isk  s tä lln in g  okänd)
O th e rs  (so c io -eco n o m ic  s ta tu s  unknown)


